Stavpdg Tov Inoot XpLotot

O Z1avpoc Tov Incov Xpiotov Kot To oYU TOV

zov Papyrus 52

(To weipevo ou akohovOsl elye ovapmOel o Bikiraideia pe tov 1itho "2Taupds 100 Incon Xprotol”, kau elvay

kGt and mvevpoamicd ducaidpata GNU)

[H apibunon tev edagiov mg apyaiog sAAvIKAG Kot LoTvikig ypapupateiog
£ywve coppmva pe ™y ymewkn Ppiodnin TLG]

O Zravpos tov Incot Xpuotov, avagépetar 010 Opyavo
Boavatikng ektéreons, mhvw oto omoto mEbave o w:lnooig
XpLoTtog, YeYOVOg OV ATETEAESE TNV KATAMNEY TNG TPLETOUG
dpaong tov dputh Tou XPLoTIAVIoPOV. SVUQOVE UE TG
evayyelkég dunynoelg, o Inoolg, pe evioin touv IlikdTov,
odNyNONKe eKTO¢ TV TEYOV TS Wilepovsainu, oto wKpd
Mo TohyoBd, vy va otavpwbel amd edikd ekteleotiikd

TUNUA 0TPATOV, TOV TO SLOLKOVGE KATOLOG W:EKATOVIOPYOGC.

O Inootg, vIoYPE®ONKE VO UETAPEPEL GTOVG MUOVE TOV TOV
otavpd, KaBmG NTov cUVNBEL YL TOVG KATASLKOVS, KaL UOVO
apyoTEPQ, OTAV NTUV EEAVTANUEVOC OIT0 TIC WUOTLYMOELG KL
TNV KOTWOT), ETERAIMAAY TV «AYYAPEVOT TNG UETAPOPAS O
KGToLo mepaotikd aypdT ue 1o Ovoua w:Zipov o Kupnvaiog
(Méorx. 15:21).

"Exouv SLatummBel SLapopeTikeés amOYelg amd emLoTUOVES,
yvie ™ peBodo mouv akolovdNONKe OTNV TEPITTOON TG
otavpwong Tov INoov, OTWE KoL Y TO OXHU TOU ElXE O
WioTaUPOg eV 0Tov omolo mEhave. Ou amdpels auTeG,
Exouv ekTLun 0l KoL Yiver amodeKTEG pe SLUPOPETIKO TPOTO, AVAUESH OTLG YPLOTLOVIKEG EKKANGLEG, OL OTTOLES

ETTLONG, AVETTUEQY Kol ATTOdEYTNKAV SLAQOPETLKH BE0MOYLA YLO, TN ONUACLO TOV ZTOVPOT 0T SLdUCKAALL TOUG.

Ileprypagn Tov TpofIuaTog

TTOMAEG YPLOTIOVIKEG EKKANOLEG, OTOV WAODV YLt TO ZTOUpd emGve 0Tov omolo meéhave o w:Inooig XpLotdc,

avagépovial og £va Eulavo opyavo oxnuatog T 1 kar T (tav), kadng Bewpody OTL £T0L NTAV KUTUOKEVUOUEVO

KOL 0TV TPOYUATLKOTITO.

AO TV GAMT), SLAQPOPETIKEG UTOYPELG SLATVITMVOUV GALES YPLOTLAVIKEG OUGSEG Kal eKKANGOLES, TOV Bewpolv dTL:

¢ O otavpdg emdved 0Tov 0molo TEave 0 INoolg, NTav Evag amhds, 0pOLog TACCAIOG PO CUTH TV 1|
Baoukh onuacio TG AEENG W:OTAVPAS OTHV W:OP) AL EANVLKH YPOUUWATELL, KoL SEV VITAPYOVY GTOLYELN TTOV
VO EYYUOVTOL QACYT] 1] ETEKTOON TNG ONUACLOG auThg oty emoy g Kawvng Avadnknc.

* Kobng dev vmnpEe PefardtnTo yio To akpLREG oYU TOU ZTAVPov, T0 CNUEPLVO, YVOOTO OYNua, emheyOnKe
Ko KaOepdOnke amd Tov autokpatopa M. Kovotaviivo oTig apy£g Tov 400 cudva, Ue T1 poper autoholou

davelouot TaPOUOLOU LEPOV GUUBOROV ATt UN YPLOTLAVIKEG OPNOKELES.

H x0pLa emmiyeLpnuamoloyia Thg amoyng avtig faocitetal o dvo Paotkos GEoved:
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1. Kabmg vanp&av avitkelpevo oty exoyn xpo XpLotol, Tov
guotalov mohd ue tov otavpd oynuotog T N ko T,
droTumdveTa 1) droyn OTL, To GYNUC TOU TEMKA ULoOeTONke
YL Tov otawpd Tov Inoov, Baclotnke oe BewpNTIKA oyNUeTo.
Kar Oyl o otoplkd otovyela. 'Etol, oL ypLotiovol, un
YVOPILOVIOG TO  TPAYUATIKO  OYAUd  TOU  OTAUpoU,
davelotnkay kdmolo "eldwAOAATPLKS" 1EPO AVTIKELIEVO, TO

ostolo emAEYONKE YL va cuufolioel Tov oTaupd Tou Inocod.

2. Amd wtoplkl Kol YMWOOOAOYIKT]  sAevpd, 1)
ETLYELPNUATOLOYLE. TTOV ovamTiooetal Oswpel OtL, 1) YPNon
Twv AMEewv mov ErauEav pOro 0T SLUTVITWOT TOU OTAVPOY
tov Inoov, dev Slvel AopOAT) CUUTEPAOUATA OYETIKA UE TO
oYNUe TOU OTOUPoD, OTmg autd vobeTnnKe amd KATOLES
eKKANoleg, OMA. evOg opyavou mOU GITOTEAEITO OTd Evov
KaOeto KoL évav  oplLovio  mdoooro.  Toutdypova,
vrooThplletal Twg Sev VITAPYOUV OTOLYELD TTOU VO HOG
melBouvv OTL M ¥PNON TV AEEEWMV OUTMV WUTOPEL VO ElyE
amokToeL ot evplhtepn €vvold amtd outh T™C PAOLKNG
onuaotag Toug. O AEelg autég, ota PLlkd Kal eEmPBMKA
Kelpeva, elva ot:
* STavdg
* Fviov
* Crux
EXTOC auTv TV avilppnoewy, urdpyel Kat 1 0g0Aoyik), 0mou ue fdon avagopég oe yopta g Ayiag Cpagng,
0 oToupdg Tou oo, Oa émpeme va Uy TpdTaL Ko vo puny Oswpeltal 1epd ovuBoho, odrd aviifeta, va
TPOKUAEL OITOOTPOPT] OTOV TOTO, 7eldy oeTéheoe dpyovo Racaviopol kKol Oavatmons, avtol tou tOoo
ONUAVTLKOU TPOTHITOV VL0, TOV XPLOTIAVIONO.

T ™) oTHPLEN TV aTdPewv Kal SIOACKOM®DY TOUG, Ol SLAMPOPES YPLOTLOVIKES EKKANGOLESC, ATodEyovTaL
SLOPOPETIKEG YPAUUES ETLYELPNUATOAOYLAS KOL SLATUTTOVOUY SLagopeTikt) Osoloyia endvm oto TNTnuad auto.

H emyeipnuotoroyio mov meprypaget Tov Xtavpd tov Incov wg oynnotog
HTAT!'

To. keVIpIKA onueio

e worhd olyypova Kol mohodtepa AeELKG Kal eyKUKAOTALOELES, 0 0Topdg erdiv 0tov omolo télave o
, , / 2

XpLotdg mepLypdpetal wg oynuotog TAT ) oe popon [ T ][ ] ,

glval dumg onuovtkd va Bpedel av oL mEpLypopés auTEG 0TNPLLOVIOL OF LOTOPLKG OTOLYELD KOL EPUTVELEG,

Baolopéva oe TINYEC T ETOYNG. ST TNTAUOTO TTOV TPOKVTTOUV OItd TNV LOTOPLKT] EPEUVA YLOL TOV OTHUPO TOU

Inoov, ypeatetol va Bpedoliv kou va emonuavioiv oL ONUOOLES TOU TPOKVITTOUV YId TIG:
. wagc')g‘m
o Eviovil
. Crux[j] (Aatv.)
I'ia to oynue Tov Stavpotl, elval onuovitkd vo pehetnOsi:
* Av oL AEEeig Zravods, Eviov kKol Crux, elyav emthéov onpooieg kat oyt udvo wo "Bacikr onuaota”, aut

TOV TAOOAAOU SN, apkeTd TpLv Tov M. Kwvotaviivo Kat stpLv astd ta pEoa Touv 30U audva, ETToYT o
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ToALOL VTOOTNPLLOUV OTL £YLVE ELOCYWYT] TOU OYNUATOG TOU OTCUPOV OYL UE BAOT LOTOPLKG OTOLYELR, CALG (G

SAVELD TOYOVLOTIKMV GURPBOADY.

o T tov idLo Ao, av oL vvoleg Staveds, Zviov kKol Crux, TOA TPLY ortd To. UECH TOU 30U OLDVOL KOl
UOALOTOL KOTG TV £oyH Tou Inoov, meplekapfavoy v £vvola Tov oUVOETOU OYNUATOC, ATOTEAOVUEVOL OO
plo KGOETN Kow pio optfovILe SoKO Kol av TuxOv URAPYOUV HOPTUPLES TTOU VOL TEPLYPOPOUY TOV
OUYKEKPLUEVO OTOUPO TOU LoTOpLkow Inoot wg éva dpyavo aynuatog T 1 mapduolo, yeyovog mou 0o
emPBEBOULBOEL TOUTOYPOVE OTL 0 STOWPOG PE TO TYTUC TOU YVOPLLOUUE ONUEPT. SEV NTOV TPOIOV daVELoPOU 1)
KaOLEpoong amd Tov (apyka edwioratpn) M. Kovotavtivo.

T TNV GvEVPEST) TV OXETIKMV OTOLYELDV, 00, TPETEL VOL YPNOLUOTOIOOUV EKTOG aTd TIG ECMTEPLKES, KO OOEG
eEMTEPIKEG POPTUPLEG VIEAPYOUY, OTWE OPLLEL 1) ETLOTHUY TNG LOTOPLGG YIOL TNV KPLTLKT] KGOe Ketuévovm i
OMOKMPN 1 w:Ayie Tpagn GAMwOTE, £ival YEPATY TOLKIANG PUOE®E YAWOOLK®, YEWYPOMPUKG 1) TOMTLOTIKG
otolyela, yioo TV aEloAdYNon KoL TNV EPUNVELC TV OTOLMV ELVOL GTOPOLTNTO Vo Ypnoluomowndel kade

drodéoun paptupio.

Yravpde, Crux & Patibulum

‘Onwg yvopilovpe onuepa, ov TMEPOEG MTav EKELVOL TOU TPMTOL YPNOLUOTOINOUV T1 0TOUpwon o¢ pedodo
ektereong (Hood. 1128, HIL132 & 159, Govk. 1.110.3). Apyotepa, 1 pebodog outr) viofetOnke amd Toug
EANvEG (Xwpig Opmg voL YIVEL 1] KUpLa TToLvT)) evd apyOtepa xprotuomominke ovyva ard tov M. AleEavdpo
(Curtius Rufus, Iotogia AleEdvSoov, iv.4.17) ko Toug SLaddyoug (A6d. xvi.61.2). O TlohvBLog (i.24) avapepel OTL
M oTovpwon xEpace otoug Kapymdovioug kol amd ekel Tnv viodgmooy ol Popaiol oL omolol pog £dwoay Kol

ToV O 7]
po crux .

‘Otav 1 Popn pe oepa ekotpaterdv petefoie oe exapyieg g, ™v w:lomavia, T NapBovikn Folatio, pépog
™m¢ Mikpag Aoiog, eved vretaEe v w:EMada (oTa péoa tou 20u cwdvo 1.X.) Koo TV KopyndoviaKT
w:A@ppPLKY}, 1 w:pax Tomana smipANONKe o OAn TH Meodyelo kol 1) Pdun s1oydhpnoe otV IVEUROTIKT 0poipt:
TOU EAANVLOTIKOD KOOUOU, TOU OTTOLOU EYLVE KATIPOVOUOG UE THV EVOTOINOT] TOU RECOYELOLKOD DPOU.

(8]

e auT TNV TEPLOOO TEPLTOU" T Kol OMWOdNTOTE Kot TNy emoyn g Kawvrg ALuOf]Kng[g] EVIOTILETOL 1)

OTUCOLOMOYLKY] EREKTOON TOU Opov 6Taveds KeOMG VIAPYEL OUIPOVIC 0TOUG PEETTEG OTL M AEEN oTawods

(10]

QREKTNOE TNV ONUEPLVY] TOU £VVOLO KOTM OFI0 TNV EMPPOY TNG Aamvikng AEENG crux' - mou elonyayov oL

[

, - . , 11 . .
Popaiol yio. To eKTELEOTIKO Opyovo Tov ouyva mepiehdufove pia opiidviio doko ] 1 omoia. ovouaZoTav

patibulum[m .

O Z=véxag o Nedregog, ovyypovog tov Inoot (ebave oth Phun to w:65 n.X.), ypope:

AoTivikd Keipnevo:

(13]

Video istic cruces™ - ne unius quidem generis sed aliter ab aliis fabricatas: capite quidam conuersos in

terram suspendere, alii per obscena stipitem egerunt, alii brachia patibulo explicuerunt
(Dial. 6 [Cons. Marc.] 20.3)
A‘Y‘Y)\.llﬂ'] ustc'uppcw‘q (The Anchor Bible Dictionary, Doubleday, 1996, AMjuua: crucifixion, (Vol.1, p. 1207)

I see crosses there, not just of one kind but made in many different ways: some have their victims with head

down to the ground; some impale their private parts; others stretch out their arms on the gibbet
(Dial. 6 [Cons. Marc.] 20.3).

‘Onwg gpaiveral, o Sevekog (1 poptupio Tov omoiou Oewpeital 0Tl Bondd 0T CUUTEPAOUNTE LOG YIC: TN

4] »15]

otovpwon v exoxn ¢ KA. kou tov Xproton etémérep(x[l ovopaler crux (08 PETCUpPaOt cross M

L l16] 5 , ) , , , ,
"vagog”[ ] ), €iTe TOV O TAooaNo, £iTe TOo oUvlETO OYNua kKaOeTov-opLidviiov macodiov. Kot autr
TNV £vvola, Kou g’ 0o0ov "otoupog" otny emoyt) ¢ Kouvng AleO1kng onfuoLve £vo 0pyovo EKTEAEONG UE 1)

(17]

Yopig TPoadnKn oplloviiag dokot™ - o gvayyehikog 0pog "oTaupdg" Bo UTOPOVOE VO CVOPEPETOL ELTE

otov kaOeto maooaro (Iw. 19:19) eite 0to 0UVOETO OTAUPLKO OYNUQ (). soThKaLooy 88 O T GTAVED,
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To. 19:25).
O &Bpaiog LwoTopikodg w:ldonmog, avapepduevog oto yeyovota tov w:70 p.X. exl TiTov, QoiLvVETUL VO CUUP®VEL
UE TO TTVEVHE TOU KELPEVOU TOU ZEVEKQ, KOL YPAPEL VL0, TOLKIALO pEOOd®V oTadpwong:

"mpofacaviiousvor Tov Bavdtov Tdoav akioy AVEGTAVYOVVTO TOV Telyovs aviiky [...] mpoonlovy e ol

oToaTdTor Ot 0QYNY Kat uioog Tovs aAovrag dAiov dAlw extjpott woos yievny'.

(Iwonjzov, Tovdaixkog IIoAsuog, 5.449-451)
Soppove pe PBMOYPOPLKEG AVOPOPES, 0TV TEPLTTMON Tov oTawgot oynuatog T, 1 Tig mepLaTdoalg 6mov o
STowpog ELXE OYNUC OTOU 1] KOTAKOPU(PY] KEPOLL NTAY HOKPUTEPT 0O TNV 0pLLOVILO, TO OYNUC TO TPOCOLOPLLE
M Ogom tov ovopalouevov amd Toug Pwpaiovg, Patibulum, ¢ oplloviiag dokov dmh. emdvo oty omoio
tomoOetovoay ouvvnlmg To obue Tov uehhobavorov. Av to patibulum vipovoTav oTHV Kopugt Tov KaOeTou
Taoodhov, £dtve To oynua crux commissa (T) evd av kKoppovoTav Myo xounhotepo, £9Lve TO oYU TOU CFux
immissa (T )[18] .

TCevikd, oL TEPLYPOUPES OTUUPMOEWY ELVOL OTAVIEG, YEYOVOG mou dev mpoSevel £kmANEn AOyw Tng gupeiog

(o1 Toppova pe Tov Kiképova, akoun ko 1 AEEN oraveds (crux)

QTOOTPOYNG VIO T OUYKEKPLUEVT nebodo
NTOV ITCYOPEVPUEVT] OTC UERT ULOG TTOMTLOUEVNG Kowvaviag (Pro Rabirio, 16).
Amd T mhnpogopleg mou odfovial, yvwpiovpe OTL mpwv amd T otavpwon ol Popoior £yduvav kol
pooTiyovoy To Odpato Tovg oe dnuooto xmpo. Katomv, ue ta yEpLo. TPooapTnueve emdve oto patibulum,
VITOYPEDVOVIOY VO TEPATOUV UECO. OITO TOUG SPOUOUE TV KATOLKNUEVOY TEPLOYMOV Kl KAT® oItd TH XAen Twv
Katolkwv va 0d1yndotv oto onueto émov B otavpdvovtay.
Mic omd TG 0Py OLOTEPEG POUCIKES TEPLYPOPES TNG OTAVPMONG CUTHG, UOG SIVEL O MaTIVOG KOUIKOG TOLNTG
ITiavtog (254-184 n.X)):
"Patibulum ferat per urbem, deinde adfigatur cruci.”
(Plautus, Carbonaria [20], fragment 2)
OV ONUALVEL:
Oa péow/Pactdém/xoatricn to Patibulum meovavios usoo amxd tyy moAn, kaw uetd Ba meocatnl
oto oTavEod (cruci/crux)

(Plautus, Carbonaria, fragment 2)

Me mapduoLo Tpomo o wiAoviolog Alikapvaooeig (Tékn Tov lou at. m.X. - apyeg tov lov au. p.X.), 0 LoTopLKOG
mou £lnoe ot Popn ko Koteypoye v Aeyopevn "Poucixr agycioloyic” oe 20 BiMo, TepLypapel KoL
emPeBoudver THY Topele: EEEVTELLOPON OTWE Kol TOV TPOTO PE TOV OTolo oTatpmvay oL Popaliol:
"Pouaios ovk apaviic Bepdmovia (Sov exl tyumolo Bavdatov magadots tois ouodovlows dysw, va On
TEQLPOVIG 1 TmQLle Tov avBemmov yévntal, Ot ayoeds autov eKEASVGE UAGTLYOVUEVOV EAKELY KOL &L TIG
GAAOG NV TG TOAEMS TOTOG ETPOVIS YOVUEVOV THG TOUTNGS, NV E0TEAAE T B KOT' eKE(VOV TOV KUQov 1
Mg O 8" dryovies Tov Ospdmovia emi thy TIwmEiay TOS Yelpas amoTeivavies aupotéoos kot EVAm
TQOOONGOVTES QA TO GTEQVQ TE KAL TOVS WUOUS KoL UEXQL TMWV KOQIDV OLJKOVIL TOQnKoAovBovy
Eaivovreg uaotiEL youvov ovea."”
(Pouaixn agyatoloyia, 69.1-2)
S1o mopamive Kelpevo, o Awviiclog, ovyypovog tou Inoov, ovopudler Edov (EdAw mpoodhcavreg), TV
opLZovILo §okd mou yprolpomolovony o1 Popaiol 0Tig otaupdoelg toug, 6mov £8evav Ta xEpLa Tov Ovpatog
(yeloas amoteivavrss aupotéoag [... ] mooGSHoavTeg), YL0L VO TO OYOOUV LOOTLYOUHEVO, EV HEOW YAEVOOUMDY,
oTov om0 ™G ekTekeonc. [apoartnpotue duwg om N AEEn Edlov ypnowpomoleiton neéoa otnv w:Kawvr) Aucnkm
EKTOG GAA®YV, KOL L0 VO TPOOBLOPLOEL TOV 6Tawed Tov Inool (wt.y. kosudoavres sai Eddov (Ip. 5:30 & 10:39),

eva 1 O dLodikaota ov mepLyphgetal ot Buoryyédio Bupilel TV avIloTolyn) poudiKy:
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"eumailiou ko paorvyoocar’’ (Mat6. 20:19) koL Katdémvy “don Tov otavedy avrot' (Mdoxk. 15:21) ko
oravoooat’ (Mat6. 20:19)

Avtd O psropovoe va onpoivel OTL 0TV TEPITTOY Tov Inoot akolovOnOnke 1 idia akplBdg drodikooio
TPOOAPTNONG OTO patibulum, Katd T1 yvwoTh uEdodo twv Popotovi?l .

Mic ONUOVTIKY] JOPTUPLO TOU OVVOEEL OMOUG CUTOVG TOUG Opoug, ouvaviaue oty Emoroisj apif. 101 tou

2evéka:

Contempissimum putarem, si vivere vellet usque ad crucem [...] Est tanti vulnus suum premere et patibulo
pendere districtum [...] Invenitur, qui velit adactus ad illud infelix lignum, iam debilis, iam pravus et in foedum
scapularum ac pectoris tuber elisus, cui multae moriendi causae etiam citra crucem fuerant, trahere animam tot

tormenta tracturam?
(Xevéra, Emotodr) 101, 12-14)

(ueTpp. ota AYY}\LK(’X: The Anchor Bible Dictionary, Mjupa: Crucifixion kon Epistle 101, Loeb Classical Library, Harvard University Press,
1943):

"I should deem him most despicable had he wished to live up to the very time of crucifixion [...] Is it worth
while to weigh down upon one's own wound, and hang impaled upon a patibulum? [...] Can any man be found
willing to be fastened to the accursed tree, long sickly, already deformed, swelling with ugly weals on
shoulders and chest, and drawing the breath of life amid long-drawn-out agony? He would have many excuses

for dying even before mounting the cross."
(Xevéra, Emotodr) 101, 12-14)

STV EMOTOM] GUTY, 0 TEVEKUG UVOPEPEL WS, OTEVPMGY Tov Ovpatog (ad crucem), ONUOLVE TO VO KPEUETOL
TPOCOPTNUEVOG ETave oty opLidviia dokd (patibulo) pe v omoior Sunvue OAn T SLadpour] PEXPL Tov TOTO
EKTEAEONG. 2T OUVEXELD, OVOuGleL TO Opyovo TPooapTNong Tou w¢ "'Ketapauévo dévepo/EOle" (infelix
lignum) Ko TEMKO, OVOPEPETOL KL AL OTO OpYOvo CUTO KoL T1 S10d1kaola TPOsHPTNONG Kal TEPLPOPAS TOU

e T ppdon: "'va, poptmbel To oTevpd” (crucem...irahere).

Soupove adhwote pe 1o Oxford Latin Dictionary, To lignum ~i onpoivel gite 70 E0ho 0mwg T0 ouvaviaue
ot @von (Wood as occurring in nature), eite 1o 8evdpo (applied to trees), ite Kou KOTL TOU (PTLAVETOL
and Evho (Wood as a material...various objects made of wood). Mg quTr] TV £vvoLa, 0TO EAANVOPWUOIKO
mepLBOrAOV TO: Kosudoavres el Ebdov (Ip. 5:30) 0o umopovos Vo OMUCLVEL KoL TO KPEROUOL/ELUCL
TPOOOPTNUEVOG 0TO patibulum (hang upon a patibulum)[zz] .

[23

Zougova pe 1o Dictionary of Latin Synonymes Lo LeEeig Crux, Furca, Patibulum, Oempolhviol ouvdvupeg oto

MOTLVIKG Ko apa 6Taweds Ko patibulum pmopotooy vo. proLiomrolovvToL Ue TY id1e £vvoLo.

Trapyer Kow 1 poptupia Tov Miadtov: eve yvmpllovpe Twg 0TIg TEPLITTMOELS 0Tovpo ot oxnua "TAYT", avtd
TOU £PEPOV OL KOTADLKOL PEYPL VO PTAOOUY OTO ONUELD TNG OTAVP®ONG NTav 1 optLovTLa 0KOG 1) patibulum kol
£101 To ovopaler ahhov Kou o ITiatrog, o 1d10¢, oto Mostellaria, 359-360 o ovoualel crucem (otawpd)
"ego dabo ei talentum, primus qui in crucem excucurrerit”
(Plautus, Mostellaria [25], 359-360)
OV ONUALVEL:
Oa TAnedcw TolAd yonuata otov mEwTo Tov Ba @oetmlel ko Ba Tdest ToV 6TAVEO HOv.

(Plautus, Mostellaria, 359-360)

T T oUvOgoT pog UE TIG EVVOLEG QUTEG, dev Do mpemel va mopuPrémerol To yeyovog otL o ‘EAlveg dev
yvopiovue va eiyoy kamown eiduc] A£EN yuo T nédodo atadpwong Tev Popaiov Kol €10l elvon faolkd To
EPMTNUCL

Oo fTav dvvarov, 1 AEEN oTaupldc va uny TEPLYPAPEL To. OVVOETH OTOVPIKG Opyove OTTWES QUTE ne TO
patibulum, T oty mov dev vmapEe e1duky] eAAviki] A£EN OV VA YPNOLUOTOLEITOL YL GUTO TO OKOTO; AV
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TO EKTEAEOTIKG OpYOvo giye oUvOeTO oy opLiovriov ko kaBetov GEova, 6TMS AUTO TOV EVOEPEPOVY oL

NaPTUPIES, ne more. eAAvIKY] AEEN O mepLypapioToy;:
"Eve yvogllousy T nvvoovy ot agyaiot 'ErAnves o tng AdEsms 6Tavds, ev TOUTOLS 08V YYwoitousy mwg
WVOUALOV TO PEMUETOLKG EKEVO. GYIUOTO TC OTT0LC, OL UETYEVEGTEQOL OVouaousy 6Taveovs. Exbuuovvres
va...0eimuey Tyy ustalV e, katd tovs agyaiovs 'EAAnvog, svvolog TOv 6TAUQOU Kol TOV KATO TOUG
UETAYEVEGTEQOVS GYNUATOS TOV 6TAVQOV...€K TV EQymv Tov Aovkiavor...0 Aovkiavog...emtoémer do Tig
TEQLYQOPNS TOV Pacoviouot Tov cauatos tov Hpounbéws vo vrovorcmusy to cyijue Tov 6Taveoy, oa 70
omolov ouwe 8idsL otowelor aroPn g Y «AKNY TV EOVNEVTOY», TANQOYoedv OtL gixe oynua T [26]
..Katd v emoynv tne K. Aabnkng...o otaveds cvvictato ek Svo kabstav Eblwv. Tabta ndvvavio va
Exovv oynuo Tav, nror T, w¢ emiTEémstL va coumeQavmusy 1 «AiKkn twv govngviovy Tov Aovkiavot, alld
Kou 1 eounveia v 8ldsr o Bagvapoag...Ou SvvausBa vo wagoatnonomusy svravboa Ott...ot mpoavopeplévres
KO EAANVLOTL YOAQPOVTES GVYYQAPELS OEV ElXOV ETEQOV EAANVIKOV Yoduua, OTTEQ va ATEdIOE TLETOTEQOY TO

7 7 N[27]
GYNUO TOV GTAVQEOD. .

OL gpEVVNTEG EOUY KOTOANEEL TG 1] ONUEPLVY] EVVOLE TOU ZTOUPOV, £xElL TPoerlel amd v Popoikn AeEn Crux
TOU TEPLEYPOPE KOL OTHUPOVG UE OpLLOVTLLL 5oxd? . Avtd éxave ddhwote Kau o w:lhonmog TEPLYpapOvVTag

OMaL TOL EKTEAEOTIKG Opyoive. Tomv Popaiov wg otaveots aveEoptitou Gxﬁuarog[zg] .

H KA yio To ekteleotikd Opyovo tov Popaiov, ypnoomolel dto opovg: Staveds kol Zviov. H AeEn otavods
Nrav 1 1 akplBdg TOU YXPNOLIOTOLOVoaV KoL Yio OAOKANPO To ekTeheoTikd Opyovo Twv Popcimv, mou
mepiehapfove Kol evo opliovio dokapt. To omoio oplloviio dokapl o Awvioiog Alikagvacoels avagpepel g

Evdov.

Avtd emIBEROLMVOUY KO OL OVOLOPES TTOU CUVOLVIGUE OTNY OPYCLOL YPCUPOTELL, TOU GVOPEPOVY WG STavgovs,
oUVOETO OTOUPLKA OYTUaTe 0pLLOVTIOU Kol KadeTov aEova, ard Tov 1o avmvo:

O prdoopog w:EmikTnTog, avagpepeL:

. , . . , . . 30
"ekSVOAUEVOS KOL EKTEIVOG GEOVTOV (S OL EGTAVQWUEVOL TQLPN EvDev Ko £v0ey PV

(Emmrtitov, Aatoifai, 3.26.22)

evdh otavpo oe oynpo T avageper kaw m Emerod Baovafoe (tékn 1ov £wg apyeg 20v at. p.X.):
"0t 8¢ 0 oraweds ev T T fusiiev ey v ydow, Adyer kat Tovg ToLaKdotovg” (Snh. €L TO OYTPO TTOU
otV EAANVIKY] oplOpnot avIloTol el otov aplOpd 300 wou eivol To YPAUPO. T .

(Em. Bagvapa 9.8b)

T (dto mepLypagr] o to otavpdt ! éver ko o e0VIKOC Wi ApTEUd WPOg ATASLOVOG, EVOG OLWVOOKOTOG TTOU

ovveypope ota e 20 audvo . X. 10 £pY0 "OVEIQOKQITIRG". TTO TEVIUTOUO OUTO EPYO, VOPEPEL OUVOMK( 23
POPEG TN MEEN 6Tawods Kou KAveL AOYO Y10 TO OTCUPLKO oYU

"kakovoyoc e v oTavewBnoeTaL dLa TO VYOS KoL TNV TV YELQOV EKTaoLy”.

(Agteuidwmoog Aardiovos, Ovsiorgitira, 1.76)
KOl JTLO KOTM OVOPEPEL:

"Srovgovelol wact uev tois vavtiddousvors ayaov: kot yag ek EVAmv Kaw Amv yEYovey o 6TavOs (6 Kol

’,

TO TAOLOVY, KQt 1) KATGQTLOG QuTOU Ouota 6TL 6TaVQM. "

(Agteuidwoog Aardiovog, Ovsiorgitika, 2.53)
MaAoTOo EvaL EVIUTOOLOKOG O ouvduaoudg Je TNV BopTupio Tov Jovetivov mouv mpLy Tov Agrsuidmgo, oTig
QPYEG TPOG PECH TOU 200 aumva P.X., GVOPEPETTL OTO YN0 TOv oTavgod Tou Inoov. Eto gpyo Tov Aroldoyia, o

TovoTivog Eekiva omd To Ywplo 55 vo TEPLYPOPEL OTL TAVTOD 0TOV KOOWO ElVOL TPOSMAO TO OyT|Ue. TOU OT0Upov

TO OTOLO TEPLYPAPEL UE TOMLOVG TPOTOUG:
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"[...] T0 cTovewbval suuncavto [...] katavoncate yoQ mavia 1o v T KOGUM, €L GVEY TOV GYIUATOS
TovTOoV diotkelTow 1 Kowmviow gxery dvvatal. Odlacca ugy yag ov TEuveTaL, NY Wi} TOVTO T0 TEOTOUOV, O
koAslton lotiov, év tn voi cawov usivy [...] 1o de avBodmsiov oxnjua [...] Tw 0000V te eivar ko éktaocty
XELQDV EXELY KOL EV TO TQOCAIM ATO TOV UETWTLOV TETOUEVOV Tov Asyousvov uvEwthoa péoswy [...] kot

i

ovdév drAo Selkvvoy 1] To oynua 10U 6TAVEOY".

(lovotivog, Amodoyio, 55.1-4)

SOUPOVOL PIE TO TOPOTAVE,

1 TEPLYPOUPT] TOU GTAVQOD ELVOL TAVTO PAOLOUEVT 0TO POTLRO 0ptiovTios & kdOstog dEovag. To heyopevo otio T
KOTGQTIO OTO. TAOLOL TG ETOYNG OITOTEAEITOL OTd £va ovpmheyua KAOeTg Ko oplfoviiag dokov, athv omola
devovray to mavid. Emmpooditog, o Agreuidmoog nog dSNAOVEL TO oyNuc TOV EIYE TO KQTAQTIO GUVOEOVTAG TO
UE TOV TPOTO OTAVPWONG Tov Ovelgokoitikd, 1.76 ahhd kou o Tovotivog aupol pag AEEL TG TO KATAQTIOVAGTIOV
elye To oynuo:

o) mou dnuovpyel o avBpwrog Otav Ppioketan pe To yEpLe o extaon ("t 0p0dv"=kaOeTo¢ GEovag,

"gxTacy yepdv "=opLLoviiog dEovag)

B) mov oynuoTiZeTor amd To pEtomo (opLioviog GEovag) ot ouvduaoud pe T pit (Kebetog aEovog)
Mic emOpnev] LopPTUPLE OUOC, EIVOL AKOUO TLO SLOPOTIOTIKY G GYE0Y] NE TN SLadikasio TS oTovpPmarC.
O Agreuidmgog Aaidiavig, mov TEPLEYPOYE TO TEMKO oyfjua Tov otovpot o opjue T, nog Aéer 6t o
KOTASIKAOUEVOS 02 0TO0pmat], TPy Keppmbzei 010 oTavpd, Tov kovparovee nali Tov, 6nms axpfmc wog
Aéve Ko 0L pONOIKES MOpTUPIES:

"KakovQym uev 100viL otaveov pactacol |[...] éoike yap kow o otaweds Bavdrm, kot 0 ugiimv avtm

moonioveBar TeOTEQOV QUTOV factdie”.

(Agreuidwoos Aardiavdg, Ovelgokpitikda, 2.56)
AvTi] M TEPLYPOGPY] CUUPWVEL PE TLG EXOUEVEG TTOU EV TEPLYPAPOUV TO OYTUC TOU OTOUPOV OAAGL T1) POUCIKT]
dadicooia petagopag Tov. Mia amd avteg mtopadidel o Xapltwy, o apyaiog nulotoploypapog:

L

. , ; , . [32]
"ouookvoug avactavedcol. [... | ékacTtog avTdv Tov 6TeveoV ] dqege”

(Xapitwv, meol Xawgeaw kou Kadlgonv, 4.2.7, 1og al. m.X.;)
Evd, o w:IThottapyog (50 — 120 u.X.) avagpeper KATL TopOpoLo:

"o

EKAOTOS KAKOVQYWV EKPEQEL TOV QUTOU 6TAVEOV"
(ITAovt., gl v vo TOV Belov Poadéws tywmoovuévav, 554.A.10-11)
Ko oL TEPLYPOPEG owTEG Oupiovv £viova T pwudikt pedodo otatpwong tov Inoot:
"Baotdlmv Tov oTaveov avrov eE1jAOev gi1g Tov Agyduevov kgaviov tomov'' (lwdv. 19:17)

‘Etol, " ék@oaocis 'aipm Tov 6Taveov' elvor sLAnuugvn amd Tmv cuupovoviov kota tog ctaveaces. Iisiotol
dcou TAneogogiat uoeTVEOYY OTL 0L OONYOVUEVOL €16 TOTOV TIVG UCQTVOLOV, TQOKEWUEVOY v 6TAVvemBovy, foav
VITOYQEMUEVOL VO, QLQOVY TOV GTAVQEOV, €7l TOV 0molov aQyotepov Bo. mooonlovvro. Zvyyoapsvs tov B' m.X.
QULOVOS TANQOYOQEL, ouLAv el Katadikwy, 0Tt '$ka6TOC QUTOVY TOV 6TAVEOV épepey' (Xapitmvog, Ta katd
Xawgéav kol Kalpodnv...Katd ITlovtagyov, ékaoctos ...sk@péget Tov savtod otavodv'...H ékpoaots tov Incov
‘aipey TOV 6TAVQEOV'...TQOVTOOETEL THY PVWOGLY TOV KOTA TOS GTOVQMGELS PIVOUEVOV...KOQT TOVS YQOVOUS TG
QWUAIKIG KVOLAQYIOG. . 331

O w:Aoukiavog amd T Zapoooto (121-180 p.X.), 0ogpLoTg KoL OUYYPOPENS 0TO HEOK TTPOG TEAT Tov 20u p.X.
ahve pog mopedidel pio popTupia wov Toupldlel OTNY JEPIRTMON TG OTavpwong Tou Inoot omwg
TEPLYPAPETAL 0TO OYETIKA Ywpia TG Kawvig Aobnkng:

f

"mpooniwoas avtd tw otaved” (Kold. 2:14) ke "sv Taugs xepoiv avtot tov tomov Tov niov” (Iodv.
20:24)
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H meprypogpy] Tov Aoukiavon geL g eENG:
"ev dokel kard pdoov eviavbo mov VIS TS PAYAYYOS OVECTAVPWGOM eKTETAGOElS T Yelpe oo
TOVUTOUL TOV KQTIUVOD YOG TOV evavtiov [...] kaw 6iwg smikoupdtarog av 0 6Taveog yévorro, [ ...] all'
boeye TV de€Lav: ov de, w Hpouots, KATAKAELE KAl TOOGTIAOV KL TNV OQUOAY £00WUEVNIC KATAPEQE,
80¢ KaL TNV €TEQaV: KaTelAjpbm v udia kow avty. ev €et.”
(Aovkiavod, IlpounBsoag,1-2)
H onuavTiky cutr] poptupior Tov AOUKLOVOD PG TEPLYPAPEL TOV TPOTO OTAUPmONG £VOG TOPOBATT, TV OTOLN
ouvdéel e ) otobpwon Tov Inoot,>* katd v omola, o KOTOSIKOOUEVOG, UE TO. YEPLOL CVOLYTA KOl OF £KTOOM
("skmeTacOsis Tw yeipe"), veueve TNV TomoOETNON Kappudv pe ) Bonlewe oguplot (ogtigay - meootjiov)
TpwTe 0t de€10 Ko katdmv oto apLotepd yepL ("Gosys v Sskudhv-Tny ogioav katdgsos-kaw THY sTé0QV (TO
GAAo yéou)-ev udida kow avtn”).
'ET0L, OL 0pyCieg HOPTUPLEG SElvouV OTL KaTapyOs, N AEEN 6Taveds amOKTNOE TV ONUEPLVT] TNG EVVOLe KOT®™
amO TNV EMPPOT TG AamviKNG AEENG crux, kota devtepov, OTL 1 uebodog otavpwong o oUvOeTo oyNueL
amoTEAOVUEVO OO OopLLOVTILL Ko KAOETY SOKO MTav OF EQapUOYY] 0 TG EToYNG TNG Poudikng KUpL(xpx'L(ngS]
Kow Tpitov OTL 1 onuaotoloyia Thg eAANvikng AeEng tnv emoyn ¢ Koauvng Awodnkng mepieaufove kol to

rr ’ [36]
OTOUPLKO Opyavo o oyua T .

H noprupia s Emoroiijc Bagvdfa

"Evav otavpo ot oynue T alhoote, paptupd Ko 1 aokpugn w:Eriotol) BapvaBa yio tov Inoot Aiyo xpdvia
UETG TN W:OTOOpmOT TOU, 0ot To VPO ypovordynone Thg Eekwva amd to 70 u.X.Bﬂ (kaOmg 0 ouyypapeag
YYOPLLEL To THG KOTOOTPoghg Tou voou amd tov Tito), kol Oswpeital 011 o muphvag g (Keg. 1-17) el

(38]

ypogtel péoa otov lo awdva” . Kat' autd tov tpdmo, o cuvduoond pe ™ noptuplo tov Sevéka yio T AEEN

CrUX, TOUPVOUPE ONUCVTIKEG TANPOPOPLEG YLOL TO YEYOVOG OTL, TNV £moyt] Tou Inoot 1 AeEn oravgds mapovoiaoe
UETOBOAT] OTTO TNV TOALG ONUOOLO WG TACOOAOG:
O 8e 0 otaveds ev T T rfjusdiev éyav Tnv ydow, Aéyer kat Tovg ToLaKéoLOUS
(Em. Bagvapa 9.8b)
'Etol, T0 oynuoe Tou oToupot tou Inoot mpoodlopiletar w¢ T, to oynuo mou oty elknvikn aplOunon
avTLOTOLYKEL aToV apLdud 300.
H &udayn g emorodjs Bogvdfa mopdlo mouv dev avhker, otov Kavova ¢ Kawvng Awdnkng Aoyw
OUYKEKPLUEVOV GTOYEWY, EVIOUTOL OUTO TNV Opyt] UEXPL TO TEAOG SLNYElTaL Ko OTNPLLETOL OTA YEYOVOTO THE
Long Tou Inoov, dmwg avta pog tapadidovrar and v w:Kawvn Alodnkn, Eekivavrag amd T didaokalia tov,
UEYPL TN ZTaPmoT KoL TV AVAA ] Tov:
o "ALAG kau oTave@bsls EmotileTo OEel kal yoAil."
(Em. Bagv. 7.3)
o "E{ 0¥v 0 vidg Tov O200, wv KUQLog Ko wEAAmY Koively §dvTag kot vekpovg, EXaley iva n Any1} avtot
Loomoujon nudg, morsowusy ot 6 vios ToY B0t ovk 1jovvaro malelv e un 6u' nudg.”
(Em. Bagv. 7.2)
s "Incovs avéoTy ek VEKQMV Kat povepwBelc avépn sic ovgavors.”
(Em. Bogv. 15.9)
Zuvdeel £Tol 1) emoTol), ue evav Eexdabapo tpdmo, Tov Inoov ue Tov ZToupd tov Fokyodd Kol Tmv svayyellov,
apov OAOKANPO To Kelpevo Paoiletol ot ovykekpLugveg mapadeoelg ¢ oaiodg ALaOnKNE Tov YPNOHOToLoTHV
oL gvayyeAoTEG Kol oThv Kouwvt), OTmg eniong Kou 08 autololeg TopabEoslg TV TpLOV OUVORTIKOV EVoyyEM®Y,

Moapkou, Matdoiov kol Aovkd.
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O 6pog Crux otV MATIVIKT YPOMNETELQ

Cvopiovpe OTL Ta TPOTOU MATLVIKG AOYOTEXVIKG Kelpeva eppavilovion katd tov 30 1.X. cudvo. Bvag amd Toug
TPMOTOUG CUYYPOUPELG TTOU UOG TEPESMONV TEPLYPOUPES TNG HEOOOOU OTOPWONG ENGVED 0TO Opyavo Crux, ElvaL O
Mavtog Tirog MdrxLog, 0 MOTIvog KOUKOG mrotnThg (254—184 7.X0):

* "Credo ego istoc extemplo tibi esse eundum actutum extra portam, dispessis manibus, patibulum quom

habebis.”
(Plautus, Miles Gloriosus [39], 359-360)
Avyyh. Mst(pp.[40]

"I suspect you're doomed to die outside the gate, in that position: Hands spread out and nailed to the

crossbar”
(Plautus, Miles Gloriosus], 359-360)
OV ONUALVEL:

Hiotevw ot sloon katadikacusvos va mebaveg sEm amo v woAy, ce TovTy TN otdon: Me ta yéoia

68 EKTAON KO TQOCOQTHUEVO/KOQ@OUEva oty ogtioviia Soko (patibulum).
(Plautus, Miles Gloriosus], 359-360)

Edk o Mhattog meptypapetl pior Oovatike] mowvr) tov OEAEL ToV KOTadIKAOPEVO TPOTOPTHUEVO ETAVEM OF PLOL

0pLLOVTLL 5OKO, TO AeyOuevo patibulum.
SE ot G avepopd OUmG TOL 1LV OUYYPOPED, P0G SLVOVTL TEPLOOOTEPEG AETTOUEPELEG YIC TNV TTOLVY] CUTH:
To patibulum givou £vo dpyavo To 0molo PEPEL 0 KaTadIkog pall Tov 0To oNuelo 0o Oa EKTELEOTEL 1) TOLVY Kol

00 oTovpwmOel pe avtd:
"Patibulum ferat per urbem, deinde adfigatur cruci.”
(Plautus, Carbonaria [20], fragment 2)

OV ONUALVEL:

Oa péow/PaoctiEm/koaticm to Patibulum mepvavras usoa amo v m0An, kou usta Ba meooaetnban cto

oTawed (cruci/crux)
(Plautus, Carbonaria, fragment 2)

H mepurypagn avt eivor tov 3ou m.X. cdvo Ko glval akplfog 1da pe auth) tov Jsvéka tov Nedtegou mou

Nrov ovyypovog Tou Inoov:
AoTivikd Keipnevo:

Video istic cruces ne unius quidem generis sed aliter ab aliis fabricatas: [...] alii brachia patibulo

explicuerunt
(Dial. 6 [Cons. Marc.] 20.3)
A‘Y‘Y)\.llﬂ'] ustc'uppcw‘q (The Anchor Bible Dictionary, Doubleday, 1996, AMjuua: crucifixion, (Vol.1, p. 1207)

I see crosses there, not just of one kind but made in many different ways: [...] others stretch out their arms on

the patibulum
(Dial. 6 [Cons. Marc.] 20.3).
OV ONUALVEL:
"BAgmw oTtavgovs skel, Oyt evog eldovs aAld Stapogstikovs: [...] oe kdmolovs PolcrovTal us Ta xéoLe GE
ékraon smdvw oto patibulum'”
(Dial. 6 [Cons. Marc.] 20.3).
Eival gavepd 0T, 0o TG TPMTEG AATIVIKEG HOPTUPLEG PEXPL TA XPpOVLL. Tov Inoot ahla Kau apydTepa, 1) £vvoLa

TOU crux OEV ONUOLVE OE KOUULO TEPLTTMON HOVO Tov amho 6p0lo TAoCUA0 LG avapepdTay Kol o ouvleTa
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OYNUOTO OOV OVOPCLOTOV CrUx=0ToUpOg EKELVO TO OPYOVO TO OTOLO OYNUATLLOTOY atd pio KaOeTn 80K mou
ElYE TPOTUPUOOUEVH ETTAVOD TNG Ko pic oplLovTLe (To patibulum) pe Tov OTAUPOUEVO ETAVED TG
Mepikeg qpopeg avapepeton OTL 0 Popaiog otopikog w:Titog AiBog, otdyypovog tou Inoov (59 m.X. — 17
p.X.), WOU OUVEYPOYE TO HEYOAO LOTOPIKO £pyo Amé kricews tng moisws (Ab urbe condita),
YPTOLUOTOLOVOE TOV OPO CFix EVVOMVTOS POVO TOV TA00CA0. ATTO TO OYETIKG Ywple: OpwE Tov BAETOUUE

TOPOKATOD, Sev eEAyeTOL TO OULUTEPOOUN OUTO, ool Tovdevd Oev MEPLYPAMETOL TO CYNUC TOU

’ [41] .
opyavou

* "virgisque caeso duce et ad reliquorum terrorem in crucem sublato”
(Ab Urbe Condita, 22.13.9)
crucem sublato=Ztovphvo (crucem=oTavpdc, sublato=vmopevo/onkdvo/vpdvopat)
KoL omodideTal oTo omdomaope oG [..] siys yrvanOsi us odfdovs ko siye odnynlel oro
oTaAVEO/oTAVEMONKE |...]
* et servi quinqgue et viginti in crucem acti, quod in campo Martio coniurassent”
(Ab Urbe Condita, 22.33.2)
crucem acti=ZTovphve (crucem=0taupog, acti=odnyovuat)

KoL omodldeton  0To  omOomaope oG [..]  akoouwévie  Sovdor  odnyrinkav  oto

oraved/oTavemdnkay [... |
*  "mominis Latini qui erant securi percussi, Romani in crucem sublati.”
(Ab Urbe Condita, 30.43.13)
crucem sublati=Ztovpdve (crucem=otavpds, sublatizuropevo/onikdvo/vypdvopor)
KoL 0todIdeTOL 0TO AmOOTOop0 0G: /... ], o1 Pouaior Tovg 0dnpodeay oto oravedloradgmvay |...]
* "ubi in crucem tolli imperatores dicuntur, si prospero eventu, prauo consilio rem gesserunt”
(Ab Urbe Condita, 38.48.13)
crucem tolli=Ztovpdvo (crucem=o0tovpdc, tolli=vmopeve/onKodvo/vpdvopat)
KOL T0SLOETOL 0TO OROOTOOUC WG [...], 01 StotknTés TOVG 0ORYOVVTAL 0TO OTAVEG/OTAVYHVOVTAL
[...]
* "Poenis est magistratus, cum quaestore elicuit, laceratosque verberibus cruci adfigi iussit."
(Ab Urbe Condita, 28.37.3)
cruci adfigi=Stavpdvo (cruci=otavpdg, adfigi=mpocaptdpar)
KoL 0odideTon 010 amooraoud wg: [...J, 860nks ety va yactiywBotv kou va 0dpnlotv oto
oTaved/oTtavemiov [ ... ]

Avrifetog ndlota, oe exeives Tig repuatioas mov o Titog Aifog M0ehe vo avagepdei orov amho

TAOCAAD, YPIOLUOTOLOVOE TOV 6PO palus/palum[42]

» stabant deligati ad palum nobilissimi iuvenes"
(Ab Urbe Condita, 2.5.6)
KOL 0todIdETOL 0TO AmOOTOOpU 0G: /... ], oTékovTay oL deudvol/mpooagrnuévor otov mdooaio |...]
s deligati ad palum uirgisque caesi et securi percussi"
(Ab Urbe Condita, 28.29.11)
KOL 0TodIdETOL 0TO AmOOTUON0 0G: [... ], avtol mov siyav delci/mpocagrnlel o mdooalo |[...]

'ET01, EKTOC TOV TOPOTAVM OYETIKMOV YOPLOY KoL ovTd ov akoiovlotv pag PeBoaidvouy 611 0 0pog crux o

Kopulo, TEpLitmon dev elye uovo TNy £vvola Tov arthot OpOlov Taoodhou:
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¢ Moaprupieg MhadTov
1. "O carnuficium cribum, quod credo fore, ita te forabunt patibulatum per vias stimulis
carnufices, si huc reveniat senex"'
(Mostellaria, 55-57)
(AYY)\LKﬁ WETPP.: Mostellaria or the Haunted House, by Plautus, Kessinger Publishing, 2004, ogh. 4)
"Oh, I bet the hangmen will have you looking like a human sieve, the way they'll prod you full of holes as they
run you down the streets with your arms on a patibulum, once the old man gets back"
OV ONUALVEL:

"Srogynuotio mws ov Onuor Ba oe kavovy va uotales ue éva avBpmmvo kookwo, gtor onms Bo o
yeuloovy tovmes kabms Ba oe odnyotv 6tovs SQOUOVS UE TA XEQL0. TYOGAQTNUEVA EXTGV® 6TO patibulum,
UOMg emioTEEYet o yégog”
2, "Ego dabo ei talentum, primus qui in crucem excucurrerit; sed ea lege, ut offigantur bis pedes,
bis brachia''.

(Mostellaria, 359-360)
(AYY)\LKﬁ UETQP.: Mostellaria or the Haunted House, by Plautus, Kessinger Publishing, 2004, oeh. 55 wou Loeb Classical Library,
Mostellaria, 359-360, Nixon P., Harvard University Press, 1966). )
"I'll give a talent to that man who shall be the first to run to the cross for me; but on condition that twice his
feet, twice his arms are fastened".
OV ONUALVEL:
"Ba ddow moAAd yonuota e egksivov mov Bo kovfolrcet Tov 6Towed pov (crucem ), aArd ue Ty
mEoUmoBeon ot Svo poeés Ta TOSe Tov Kot SV0 @oess Ta xéoia Tov Ba oTegemBovtv/kagpmBoiv”.
Y10 ovykekpiuévo omocnoona, o Miavtog pog diver o eikéve Tov HOLGlEL NE TV HOpPTUPIC. TOV
AovkLavov Yo TN oTavpwon (avestavedcbw skmetacbels Tw yelpe [...] dpeye tnv Sekudv [...] mooorjiov kau
my  oplioay  soomusvws katdgees [...] (Aovkiavov, IgounOdag,1-2) evd emmpooDETwe avopepeL TNV
TPOCAPTNON TWV TOSLMV.
¢ Moaprupieg Xeviko 4 7.X.-65 n.X.)
1. "hi, qui in se ipsi animum advertunt, quot cupiditatibus tot crucibus distrahuntur. At maledici
et in alienam contumeliam venusti sunt. Crederem illis hoc vacare, nisi quidam ex patibulo suo
spectatores conspuerent!'
(De Vita Beata, 19.3)
(AYY)\LKﬁ UETP.: Loeb Classical Library, De Vita Beata, 19,3, tr. John W. Basore, 1932)
"these others who bring upon themselves their own punishment are stretched upon as many crosses as they
had desires. Yet they are slanderous and witty in heaping insult on others. I might believe that they were free
to do so, did not some of them spit upon spectators from their own patibulum!"
OV ONUALVEL:

"Exelvor TOU KOUPAAGVE TNV TWWWQELR TOVGS, EKTEVOVIQL TAV@ G TOOGOVS OTAVQOUS, 0COVS &iyav
Cnrnoe/smBounoet. Ki duwmg, cvoveylovy va Svopnuovy kot te Evpuoioyiuato va aguadlalovy mQocfolss
Yo TOVG AAAOVS. Oa umoeovoo va moTEWm OtL jTay eAsvleQot vo KAVvovy KATL TETOLO Ko Oyt OTL UEQLKOL

amd avTovg TUvovy eravm otovs Beatés amd to patibulum tovg."”

10 KOPUATL GUTO 0 ZEVEKUG, OTTWE KOL OF TPONYOUPEVO, TTOOTACUOTO, OUVOUALEL TO OTOUPO PE TO YEYOVOS TNG
TOmOOETNONG TOU KOTOSIKOOPEVOY omtGve 0To patibulum. BKTEIVETOL 0TO OTOUPO KATOWOG O ONOLOG ELVOL
TPOCOUPTNUEVOG OTO patibulum.

2, ""sive extendendae per patibulum manus"
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(Zevékag, Fragmenta, 124, oe Lactantius:Divinis Institutionibus, 6,17)
(AYY)\LKﬁ WETQP.: The Ante-Nicene Fathers Vol. VII, Translations of the writings of the Fathers down to A.D. 325, 1997)
"or his hands are to be stretched out on the patibulum”
OV ONUALVEL:

"1 Ta yéoia Tovs elvar tomobeTnudva Ge éktaon exave oto patibulum

Emiong o w:Taxitog pag Sivel T paptupia 0TL T uebodo auth v ypnopomoovoav oL Pouciol Slopkmg amd

tov 30 7.X. peypL ke Tov 20 . X. cumves:
¢ Maprtupieg Takrov 56 n.X.-120 n.X.)
1. "Rapti qui tributo aderant milites et patibulo adfixi."
(Téritog, Annals, 4.72)
(AYYALKY] WETQP.: The Annals by Tacitus, t. A. J. Woodman, Hackett Publishing Company, 2004, ogh. 158)
"The soldiers attending to the tax were seized and affixed to the patibulum."
OV ONUALVEL:

"OL 6TQATINTES TTOV NTOV VIEVOVVOL YLa TOVS pOQovs, cuverpbnoay ko mpocagtifnkav oo patibulum”

H évvowa g AéEng "Ediov”

1o ETYEPTUCTE TOU CUVOPLLOovIOL 0TV Tomo0ETHoN OTL 0 oTavpdg Tou Inoov fTav evag amhog Tdeealog Tov
UaTVOloY, BPLOKETOL Ko 0 1oYupLoudg OTL 1 AEEN Eddov mov ypnoomoteiton oty w:Kauvr AtoOnkn avil yio
Tov 6Tawed (). Io. 5:30), Sev pmopel va £XEL G £VvoLa, Tepd POV 0UTH TOU THOGGAOU 1] TOAOUKLOU.
Kotopyag, oty apyoic ypopuoateio 11 AEEN Z¥Aov tiye TOMEC ONUOOLEG KOL T YPNOLUOTOLOV00V YIO VO,
TEPLYPAPEL:
¢ 10 opTio Evheiag:

"oltov T' ek ueydomv, mt O¢ EVAa ToAAG AdyecOe”

(Tdda, 8.507)

"Kou TV TE TAOLWV EmITUYOVGOL TO TOAAG Sté@pBeipay kot Ebda vavanyicua”

(Bovk. 7.25.2)

"Ormg uev fueon yévorro, EVia tetodymva, ex’ @v Ty dudfoocty exotstvro ot Bapviavior”

(Hpod. 1.186)
e 10 d¢vdpo:

"Sact moddois kou mavrodanols kal ueydiog Evdoig.”

(Zevop. Avapf. 6.4-5)
* 10 £€8pOvVo TOV SIKAOTIPIOV:

"éga TE TOVTOV TOV OLkdGeLy, Kou 6TEVEL v Uy ‘T Tov TEMToV KeBinTow Eviov”

(AgtoTop. Zgrkes, 90)
¢ 10 emmOPLO Evheiog

"GAL" wwavto wor 8og kow Suvinv: ya yog s’ sm Evia”

(Agtotog. Fragments, 402)
*  novadoe péTpnong wiKov:

"Eoti Twv uéromv eldn tdds: ddrtvAog, ..., dyyds, ombaul), ..., EOAov, doyvid, kKGAauog,...kaL TAvTo

10 EAdTTova uogia”

(‘Howw, I'sowustoika, 23.4)
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* Opyovo duamopTEvoNC:
"AALO TOVTOV Y01V amacv &g TETONUEVOY EVdov eykabaguooa lapovias Tovtovi Tov avyéva”.
(Agtotop. Avoretedtn, 680)
* 10 OpYOVO QUAGKLONC NE TPUTES YL T YEPLO KL TO, TOSLL
"0 yag on ed0édeTo gv EVim”
(Hobdot. 9.37)
e 10 pémado:
"tov Hooxléa uvBoloyovor Ségua kow Eblov Exovra”
(ITAovtapyov, Avkovgyos, 30.2)

Eivar Aowmov pavepd OtL 1 eAhnvikn autr] Ae€n amd tov 8o awdva m.X. pexpl Kar tov 20 aovo w.X.,
YPNOLPOTOINOTKE Ue TOOOUG TpOTOUg Tov Ou NTav adivato vo empeivouue Ot 1) AeEn autr ouowve amhé £vav
TACOOAO/SOKAPL.
Eyel Opwg evolaupepov vo. 800UE GUVOLLKG KOl TIG £VVOLEG TOU OUVAVTOUE Yo T1 AEEN ouTh oty w:Ayia
Tpogny;
Sty w:llohoud AwoOnkm, 1 AEEn Eddov gyxeL ovyva v évvola Tov devdpov. DNa mapaderypa, 40 qopeg
mepimou peoo oty Mevidtevyo, onuaivel 88végo eite TIPoyuaTIKG, eiTe wg ovuBolo Tov Sévdgov T fwiig

(.. Tev. 2:17 & 3:22). 'Eyel Opwg Kou GAheg onpaoieg wov 0o SoVuE TLo KaTm.
Sty w:Kauvn AwaOnkn, o évvoleg tng AEENG Edo mov ouvavtape mephapfavouv:
e Mo yeviky évvora Tov vhkot EVAov, oe pop@r) TopoLuLog:
"0t &1 ev T VYEW EVAw TavTa motovow, ev T Enod T yévytaw, ", (Aovk.23:31)

* To 6pyovo Bacovionot Kol QUAGKLENS IOV £iYE ONES YL0 SECUEVAT] TOU TPAYNAOV, TV YEPLDY KOL TOV
oDV

"épatev auTovs g6 THY E6MTEQAY QUAGKNY Kou Tovs médas avtdv nepalicato g to Eviov” (IIpdé.
16:24)

* To 8évdpo pe cvpporikt] évvora
"payelv ex Tov Edov e {wre” (Amox. 2:7, 22:2 x.4.)
¢ To pémado 1 £va EVAMVO GVTIKELNEVO TO OTTOLO NTOPEL VO £1£1L SLdpopa oyuaTe
"uet' auTov OxAog TOANS UeTd oyouemv kat Evimv" (Mat. 26:47)
‘Otav 7ok N AeEn Edlov ypnowomoeitan oty Kouwvi) AwoOniKn g ouvdvupo Tov 6taugot yopig vo
TPOOSIOPLTETAL TO TYNUL, OTWE:
*  kosudoavrsg el Evdov (Ip. 5:30 & 10:39)
* 1w otuat autov em to EVdov (A' [1ét0. 2:24)
*  kaBedovres and Tov Evdov (Ilp. 13:29)
Oo. TPENEL Vo ExOovpe VAOYNV pPog OTL M AEEN QT YPYOLUOTOLELTOL UE OOgELg avaepopeg oty willahoud
ALaO1|KY, YEYOVOG TOU (POIVETOL 0TO TOPUKATO Xwpio Omov o Ax. Tladhog AéeL:
EMKATAEATOS TTOG 0 Keeuduevog ext Evdov (Tal. 3:13)
Ko TopaOETEL ET0L OITO YWPLO TOV ASVTEQOVOULOD KOL GUYKEKPLUEVDL TO:
KeKQTHEOUEVOS v Ocov mag kgeudusvog em Eviov (Asvr. 21:22-23)
H AeEn Ebdov Oopwe, ot w:Metagpaon tov ERdoprnkovia, dev pmopotpe vo vmootnpiovue OTL UTOVVOEL
KOITOLO OUYKEKPLUEVO OYTUCL, OpOV YPNOLUOTOLELTCL PE TOMEG ONUOOLEG KOLL TTOPEL VO EVVOEL:

¢ To AoTpevTik6 EVAvo eidmio:
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"kau T eldma cvtdv, Eblov kar AiBov" (Aevt. 29:16, BA. kol Ho. 45:20 W) Sol. 14:1)
* To Boéoknue 1 ™) yA0N 1 10 YopunAé QUTE OV TEPLEYEL Evog oypOS:
"ovv T TAngduat ko Eviov ayoov” (A’ Xo. 16:32)
o Trn 60deLd, YEVIKO:
"evreldmuon T akeloL katapayelv to EvAov" (B' Xg. 7:13)
« To Evlvo mheovuevo ok agog [tov Noe] [43]
"karaxlvioudvny yiv diw Sisemoe copia, O’ evtelovic EvAov Ttov dikawov” (2oA. 10:4)
e To 6pyovo facovionot Kol QUAGKILENS IOV £i)E 0NEC YI0 SECUEVOT] TOU TPAYAOV KOL TOV TOSLOV:
"éBeto Se ev EVAwm Tov mdSa uov" (Iop 33:11)
‘Ol To TOposave Seiyvouv OTL, ad TIG TOLKIAEG £vvoleg TG AEENG Eddo peoa onig Tpogeg oAha Kol othv
EMAMVLKT] YPOUMOTELD, TPOKVITEL OTL SEV 1TaY EVVOLOL HOVOOTUY, EVO UE BAON TIG EPUNVELEG TTOU NG divovTal, 1)
LEEN vt 0o psopovoe vo xpnowomomBel YeviKa yio KAOETL Tov NTav KOTOOKEUOOoPEVO amd Edo eite wg
amM) eite wg ovvOeTy Katookewr). K&t tétolo dev amokhelel kKo Tov EVMvo otaupd tou Inoov oe popen T, wa

[(44]

TOU TO OYNUO. OUTO eMPBEROLDVOUY GAMWOTE TOOEG EEWTEPIKEG UOPTUPLEG YPLOTLOVHDV 1) eOVIKDOV' ~ , oLdveg

wpwv artd Tov M. Kovotavtivo mov vmotifetol OTL ELOTYOYE TO OY1Ua quTo.

Emiong dev 0o mpémer va Sgyvape Ko TG poptupieg tov Sevéke (Emorods 101, 12-14) M tov Awddgov
Alikagvacoémg (Pouaixi agyowooyie, 69.1-2) omou pe ) A& Ediov mpoodloplfovy To poudikd patibublum,
TO OTOLO XOPOUKTNPLLETOL 0T TIG APYCULEG TNYEG KOL T AEELKA 10 GUVMVUIO TOU GTQUQOY.

Kat mapdpoto Brémovue kan ong "84 Soloudvrog”, pua ouihoyr amd 42 wdeg mou Bpednke amd Tov Rendel
Harris 70 1905 08 ovpLokod yeLpOYPOpO, KoL YPOVOLOYELTOL a0 To TEAN Tov lov aidva £mg TIg opyEg Tou 20U

awmva p.X.

2y wd ag. 27, CUVOVIGUE TNV TOUTLON TOU ZTOUpol Kol Tov SEVEpOoU oUUpMVO UE TN UETA@POOY TOU

Charlesworth J. H. yuo. v yvwoty £kdoon "The Odes of Solomon”,Clarendon Press-Oxford, Tou £tovg 1973.

"I extended my hands and hallowed my Lord. For the expansion of my hands is His sign. And my extension is
the upright cross."

OV ONUALVEL:

"EEéteva Ta yéoia wov kaw ayloca tov Kvgio. ot n emekTacn/avoryuc Tmv Yeoumy uov, eival To onuelo

Tov. Kouw n éktaocn uov sivat o 2tavgog .

To evdLoupePOV OMUELD Elval OTL OTO. OUPLOKA, 1) AEET TOU YPNOLUOTOLELTCL Y10 TOV UETOPPAOUEVO Opo STaveds,
glval 1dLa pe T AEEN Advdpo, N omola Opmg AEEN 0T OUPLOKY YPOULOTELD. (PYOLUOTOLELTOL Y10 TOV OTCUPO TOU
Inoov. 'Etol, ekT0g amd TNV E£UUEDT avogpopd OTO OYHUo TOU OToupot (apol To ONuelo To oToupov
duovpyeitol OTav BPLOKOUCOTE UE TO XEPLOL OF EKTO.ON) UOG OLVETOL OKOUT MO MOPTUPLO. OUVOEONG TwV

BLBAKDOV Opwv 6Tavedg=06vd00-EVA0 PEoO 0TO EMIVOPOUGIKO TEPLBAANOV.

Ta. oédra tov Justus Lipsius Kou T0 oYue. Tov ZTevpov

Avapeoo oto épya tov Phapavdod Aoywov, hativioti ko ovpavioty ovetovs Afpiovs (Justus Lipsius
1547-1606), vanpEav kKo 00 uehéteg mov agpopodony oTaOPWoY o8
TOACOOAOKATOLEG UAMAOV CITOKPOVOTLKEG OUVHOELES TNG OPYLOTITOG: 1] Jiot ElXE ¢ O£ TIG POVOULOYIEG 0T
appOtatpa ¢ Pdung Kow 1 GAly, T oToUpwot, TV Mo omokpovoTikt uebodo OavaTtmong Tov apyoiou
Koopou. H Lotopikr) povoypogio Tou pe Ogpo Tov oToupo, £pyo tov 1593, siye tov titho De cruce (210 otowpd),
Kou seplehapBoave tpio BiBhia, Liber Primus, Secundus wou Tres 0mov mopovolale Kelpevo kKol oyedia wou

CLPOPOVCOV OTO OTOUPLKO OGVOTO el TO OTOUPO UE OAEG TIG BLOPOPETIKEG UOPPES TTOV ELYE OTNV Py OULOTHTA.

Sto mPooKNVIO To £pyo ouTO Mple KaOMG OYETIOTNKE UE TNV EMLELPTUGTONOYIO. TOU OYNUGTOS TOU

oTOvpov. Te £va oxEdo o Pploketon ot oehida 647 tov Liber Prinus, €Y1 eVOLOMPEPOV 1] GITELKOVION
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£VOG EKTEAEOTIKOV OPYOIVOU TTOU OITOTELELTOL OO £vay amhd 0pOio maooaho (crux simplex). H eikdva ot
KUKAO@OpNoE agprvovTag T AavOoopevn evivmmon OTL autdg Mtav o otavpdg mov o Lipsius Oempoios
, [45
MG OTAUPOONKE 0 Inoovg[ 1
MMavimg, otV GRELKOVION THE EKTEAEOTIKNG ot uedOdOU, To EVOUEVE TOVED OO TO KEPOAL YEPLO TOU
OvpaTog KappmvovioL pe eva povo kKappl. Kadmg mohl ouyva emikohodviol autd To oxE8L0 VTO0TNPIKTEG THE
amoyng Ot oTaweds Moot=mdocaios, 0 TPOTOG OTAVPMONG IOV ELKOVILETOL EKEL, £PYETOL OF avIlOEON PUe TV
EVOYYEALKY) LOPTUPLOL
"0 O elmev auTols. Eav un (0w v TaLS GV avToY ToV TVIOV TV NAwv ..." (lw. 20:24)
OOV COPMOG OTH PPAOT CUTH LVOPEPOVIOL ONUAdLe 0o Kag@ed (Tthn0.) 0TO XEPLY, EVE CUPPWVA PE TO TYEDLO
tov Lipsius, 0o yperalotay evo pdvo Kopp.
Emiong M poaptupia tov Matf. 27:36-37: "sméOnrav emdver g Ke@alls aurot v atiov ovrov
yeyoouugvny. ovtos oty Incovs o pactiets twv lovdaimv”,
dev ToupLaler oy TEpLypapt] ot Kalnhg dev vapyEL 1hpog
ETAVE® OO TO KEPALL TOU OTOHUPMUEVOL YL TNV TOTOOETHON UleG EmLYPaprg Tov 0o £KAVE OpaTd 0TOUG
0e0tEG TOV AGYO TNG OTOUPWOTG Tov. EToL, 1) TEPLYpapt] KOvoviK( 0o ETPETE VO AVOPEPEL ETAVE ATTO TA

XEQLA TOV HOTE TO KEWEVO VOL OTELKOVILEL THV aKPLBT] ELKOVOL.

EEdAov, 0TO £py0 TOU OUTO O OUYYPCUPEOS TOPOVOLALEL TOLKIAG o oTouplka oyedio oe oxnuae. X (crux
decussata), oe oynuo. T (crux commissa), ma.ooahovg Kol didpopa cila, evd oty oedida 47 tov Liber Secundus
auTig THG £kdoong, o Lipsius mapovotdler Tov oToupd Tov Kot v avIiAy Tov otovpmdnke o Inoong kol
amELKOVILEL EKEL Eva 0yEdL0 eoTovpwpEvoy o crux immissa ([ T 1), To omoio ouvodelel amd avapopeg aTov

Epnvaio kou tov TEpTUAALOVO KOL TIG MOPTUPLEG TOUG YLG: TOV OTOUPO TOU Inooﬁ[%] .

Maviwg o Justus Lipsius (ppOvVIIOE VO, GITEIKOVIOEL OAol OYESOV TOL OYTNUOTE OTAUPMOV TOU TOPOVOLALOUY OL
CPYOLEG POPTUPLEG TMV EKKANOLOOTIKGY OUYYPOpEDY Kou TPEReL vo emonuavOel OTL OAeg mapovoldlovv
£VOTNTA ETOVO OE £VOL KoL LovadLko oTovplkd uotifo:
Trapyer mavio £voag oplloviiog Kol evag kaerog aovag, ko Oyl povo o KaOeTog, 6mwg 0o NTov Lo
m0avi] oTopwon ot crux simplex.

Tao oyedia avtd, avadnuooievovial ato BuBrio Closet Devotions Tov Richard Rambuss, pe Tov voTitho "guotkd

n[47]

OTOVQIKG TyTjuaTa Ko TOAG 0Itd GUTA ELVOL TOPUEVE OITO TIG ROPTUPIEG VIO TOV GTQUEH TTOU £XOVV OMOEL

OL 0PYCLOL EKKANOLOOTLKOL OUYYPOPELS KaiL 101 £0UV amoTuTwOEL OF TPONYOVUEVES TTOPUYPCPOE.

O apyaies papTupies Yo o oue Kot T 8z0rovia tov Travpot tov Inoov Xprotov

"E1ol, €ivol onuaviiikd va Bpefotv Kol va ouyKevipmBoUv OLeg eKELVES OL HUPTUPLEG OUTO TOUG TPMTOUE ULOVES
Ko tovkayotov wipv tov M. Kovotaviivo, 0mov vo Tpoodlopiletal 08 TL OYNUOTog EKTELEOTIKO Opyavo
otavpminke o Incovg.

OL TNYEG UTEG ELVAL TPAYUOTL GPKETEG Kl TPoadLoplfovy OxL udvo To oxTie Tov ZTeupot Tov INoot, ahhd kKol
v omovdaic Oeoloyikn ol KoL TLuT Tou amd ToAD vepig M apycioe eKkAnole £dive oto oynua autd. Me
YPOVOAOYIKT] OELPGL OL POPTUPLEG TWV CPYOLOV KELUEVOVY YLOL TO OYUC TOU 0TOUpo Tou Inool mpogpyovTal amd

TG TOPOKATO YPLOTLVIKEG Kol EEWypLOTLOVIKEG TNYEG o 0o avagpepOovy avolutiicd:

* Evayyéiia (log audvag)

o Emoroit} Bagvdfa (téln lov emg apyeg 20u aumva, omd 1o 70-130 p.X.)
s Q65c Yoioudvrog (1éhn lov £wg TélT 20u cudvo p.X.)

 Iovorivog (peoa tov 20u audvo, p.X.)

o Yifvidirol yonouol (20 £wg 30¢ aumvag n.X.)

» Kéioog (peoo mpog TEMT Tou 20u audvo, p.X.)

o HopdEeig Héroov (T Tov 20V aumva n.X.)
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» Eignvaiog (téln tov 20u cuddrvo p.X.)

s Aovkiavdg (1ehn Tov 20u cudvo p.X.)

o Izadivrog (téln 20v, apyEg 3ov audmva pn.X.)

o Mivovkiog P1jiE Mdgrog (opyeg 3ov armva pn.X.)
o Tegrvidiavdg (apyEg 3ov audvo p.X.)

o Qouyévng (opyEg 3ov audva pn.X.)

Ag 600uE 0vOAUTIKG OLEG TIG CPYOUES MOPTUPLEG YLOL TO OYTUC TOU 0TOUpow Tov Inoot:

Ta Evayyého yio 1o oyfue Tov otovpot (log aumvec)
@) Mazt0. 27:36-37

"kaw KaOnuevor eTHoovy autov ekel. Ko ETEONKAV EXAV® TNS KEPOATS aurol v awtiov avtod
yeyoouugvny. ovtos oty Incovs o pactiets twv lovdaimv".
‘Onw¢ avopepONKe IO TPLV, AV 1] OTAUPMON YLVOTOY OF TAC0CAO, TOTE T XEpLe Tov Inoot O frav depeva
ETAVE® OITO TO KEPAAL TOU KL ) Tpopavi|g O£0m NG emiypaphg 0o avapepdtov wg "sxdvm amd ta xéowr tov”.
B) loav. 20:24
"o 8t simev auTols. edv un (dw ev TOLG XEPOLY auTo TOV THTOV TOV TJADVY".

Eivar oagrng 1 avagopd Tov Owpd ot kapgld (mAnduviiikog) oto xepo Tov Xplotot. Agv WA yio v kapgl
oto o yEpa Ommg Do oUVEROLVE OTHV TEPITTMON OTAVPOONG OF TAOTCAO PE To. dUO YEPLO EVOUEVD ETAVOD

Ot TO KEPOAL.
p) lodv. 21:18-19

"btav de ynodong, eKTeVElS Tag yeloag 6ov, kol dAlog ge [doel, kol oloel dmov ov Bélels. TOVTO de elme
onuaivov xolm Oavdatm doEdoet Tov Oeov'.

10 yopio autd o Ioovg, avagepeton otov perloviikd Oavato tov MEtpou. Soppova ue v Tapadoon TG
0p006d0ENG exkinoiag, o Tetpog paptipnoe pe otavpikd Oavoro to 67 p.X. oty w:Poun eni Népova. H
EKPPOOT "onuaivaw Tolw Oavarm' nog odNYEL 0TO CUPTEPUORO. OTL TO "SKTEVELS TOG YEipas Gov" UVOpPEPETOL OF
Tpomo/uefodo extékeone. Kaddg to ekteive onpoivel "axhive mpog o £Ew', "éym [ta yEpio pov] o
gktaon'’, n avagopd Oupiler T pwudiky otovpwon pe patibulum obpgpovo pe opketong ue)\ermégmg] i

H naprupic g "Emtorolijs Bagvdfa' (70-130 n.X.)
a) "Omu 8¢ 0 otaveds ev T T fusAiev Eyewy Ty ydow, Aéyer kat Tovg Totakdotovg’.”
(Em. Bagvapa 9.8b)

Ed, Eekadopa avagpepetor To oynuo T og 1o oynua Tov Stawpot, Ko emBefordver autd yio Sevtepn popa
OTOV VOPEPEL TTWE TO OYTUC TOU ZTowpot "Adyst ko Tovg 300" 6mou To ouvdEeL pe To eEMMvikd apllunmko v

Tou avrLoToLyel otov aptdud 300 (epLocOTEPEG MEXTOPEPELEG OVOADOTKOY VOPLTEPT).

B) "Aéyer eig v kawdiov Maicéms o mvedua, va moinen tomov etavgo? |[...] Tibnow ovv Maovaors v
o' ev Omhov v udom g muywis, Kot 6Talels vYnAoTegog TdvTmv eEETEVEY TAS XElPAS, Kol 0VTWS
malw evike 0 logani. Elta, ondtav kabsilev, mdlw é6oavatovvro.”
(Em. Bagvapa 12.2-3)
H poptupio avt) pog Seiyvelr OTL OYNMUGTILOVPE TO oYU TOU ZTaupot OTav oTaloVPE HE TO YEPLE UOG OF
£kToor. Eriong 1o amdomaouo gavepdvel OTL 0 STaupdg 1Ty oUpuBoko mov £y ve TV ebvola Tov Osov. ‘Otav

o Moilong e€eteve To ygpLon Tov oynueaTifoviag otaupd, vikovoe o loponh evd Otav Ta Kotéfale toug

BaVATWVOY KOl TOAL.
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Q8¢ Tohonovrog (téh 1ov éng 10 200 adve p.X.)

"EEéteva Ta yéoia wov kaw ayloca tov Kvgio. ot n emekTacn/avoryuc Tmv Yeoumy uov, eival To onuelo

Tov. Kou n éktacn uov sivar o 2tavedg”.
(26é¢ Zodoudvrog, 27)
v 0d1 ap. 27, CUVAVTOUE THY AVOQOopPd 0TO OXTLL0. TOU OTOUPOV TTOU STULOVPYELTOL OTaY PPLOKOUCOTE UE TO.

YEPL pog o ektaot). O ovyypogeag Oy povo dev ouoOaveton OTL mpooPahkel Tov Oed, arha avtileTta Tov

ayualel kKou Tov Oempel onusio Tov.

H neprupio rov Ioverivov (uéoa. Tov 20v cumva w.X.)

O eKKANOLOOTIKOG OUYYPOPERS Ko atoroynTie w:lovoTivog ypagpeL:
a) "Movaeig noyeto 1 Oedd Tdg yelpag exatéomg ékmetdoag, o de kat Aapov vrefdoraiov avrds
zaviua, (va un KoxmOvrog avtot yalac0mory. s yog évededdxel L TOV GYTIHATOS TOVTOV TOV TOV
OTAVEOV HIoVUEVOD, (g YéyoamTtaw &v Taug Movcémg yoapais: 6 Aadg frrdro: e de év 11j tdEar dusve
TavTn, Auadik evikdTo ToGoUTOY, KOl Laybmv dLa TOV 6Tavov (oyvey.”
(lovotivog, Tovgwv, 90.4)

Sty avogopd outh tou lovotivou, o Moitong mpooevydtay otov Oed pe To YEPLC. CVOLYTH, OF £KTOOM
VITOBAOTALOPEVOG OO TOug £20 Ko 0 Aagdv hoTe 0KOUN KL av gKEVOG Koupaldtay, va Pnv OTOUaToN0E v

ULUELTOL TO GYTULCL TOU GTOUPOV UMY TUXOV Kol 0gpoavioBoty ot udy.

PB) "[...] To sTavewbivar suncavto [ ... Jwg meosimey 0 TQOPHTHS, TO UEYIOTOV GVUPOLOV TNG LoXVOS Ko
aQxNs aUToY VIGeyet [...] katavoncate yag TAvTe 1o £V T KOGUM, €L AVED TOV GYIUATOS TOVTOV OLOLKE(TOL
n Kowmviav gyewv dvvatar. Odlacoa usy yag ov TEUvETOL, NV Wj TOUTO 10 TEOTAULOVY, 0 Kalsital lotiov, &v
™ vl 6aov usivy” [...] 1o e avOpodmelov oxnua [...] Tw opOOV TE ELvOL Ko EKTOOLY XELPMV EXELY KOL EV TM
TPOCHTW OITO TOU UETMITLOV TETGUEVOV TOV AEYOUEVOV UUEMTHPC QEPELY [...] Kol oudév GAho delkvuoly 1|

TO OYNUC. TOV oTaUpov”.
(lovotivog, Amodoyio, 55.1-4)

EKTOC oo TIG TEPLYPOUPEG TO OYNUCTOG TOU ZTAUPOV Tov avolidnKay vopitepa, To ovpforo autd Oewpeitol

UoTOV GBUBOAOV TG 1GX0G Ko agxIjs Kol 0L KATL TOU YEVV(L OITO0TPOT].

Tipvixoi ypnonoi (2oc-30¢ cuivag n.X.)

O S1Bviiixol xoncuol vl W:amOKPU(po. CTOKONITTTLKG KELUEVA TOU TEPLEXOVTAL 08 14 ouvolka Biphic. Amd

auta, oto Pipiic 6 & 7 TEPLEYOVTOL TPOTOTURO YPLOTLVIKG KEMEVO TTOU NTOV YVWOTR 0TOV ACKTAVILO OTO
, 49 , , , , .. 50

TEAT TOU 30U cudvaL u.X.[ ] , ev(h 070 BUPALO 8, TEPLEYOVTOL YPLOTLOVIKEG BLOOKEVES LOUSUIKDV Xpnou(bv[ ! ov

ypovoroyouvTal otov 20 w.X. aimve. MEC OTO. KELUEVOL CUTA OVOI(PEPETOLL:
"t EbAov @ uaxagiotov, @' ov Beds sEstavioln”
(2vpih. Xo. 6.26)

e OA TNV £KTOON TOV OLBUAAKGY XpNONdY TOU ONUEPT YYOPLLOUUE OTL YpagINKav ond ypLOTIvoUG, 1
OeuoToloylo cpopd OTO YPLOTOAOYLKO TEPLEXOUEVO TwV gvayyellwv. H ALEn Edov agopd To oTavplkd dpyovo
oTo omoio BavatmOnke o Inoovg, o oTolog OVOUALETAL ERAVEINNUUEVE NECT OTO KELPEVE ¢ Oe0g, ZoTpog,
yevvnuevog ek mapBevou. 'EToL, 1 ovopopd ouT ELVOL ILe. TEPLYPAT] TOU OTOUPLKoD Tov Oavitov oto Edio
ETAV® 0TO ONol0 exTdOnre Otav OavormOnke. To £¥do, n hE€n mov oyerileton oty Kouvi) AwOnkn ue to

OTOUPO, dev AmOELOVETOL OAAG JOPOKTNPLLETUL HOKAQLETOV.
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O naprupies Kéhoov-Aovkiovov-Qpuryévy

O Kehoog eypaye mepimov 1o 170-180 p.X. €vo aviiyploTiavikd £pyo mouv ovopaletan "AAnOrjs Adyog” Kou o
wiQPLYEVG PETG atd MYeG OeKUETIEG, OTI OPYEC Tou 3o0u aidva p.X. amavIinoe TPOTaor-TpOTaoY OTo
gmyepnpore Tov Kéloou pe 1o amoloynmkd Tou gpyo "Kard Kéicov”. EEautiag auton, pog omioviaL onuepa

t0 3/4 amd 1o £pyo Tov Kéloou mopdro mou 1o TpotéTUmo £XeL K 00EL.

‘Onwg Aowmdv odler o Qpryevng, o w:KELDOG HECT 0TO £PY0 TOU UVOPEPEL OF OLOPOPC. OTUELC. TNV EKTEAECT] TOU
Inool g AvaoKohomoud:
"Elta gnow o KéAoog: Ti gnot kot avackoAomiLougvov Tov couarog;”
(Qovyévnes, Katd Kédcov 2.36)
0 i810g 0 Qpryevng oTo 81K Tou £pyo Befardvel omd THY TAEUPA TV XPLOTLOVAOV THY TaUTIoN Tov Vo Opwv
Zravpwon = Avaokoromlopdg:
"kauw "KodEac pwvij ueydAn agiike 1o avedua’, moolafdv tovs XL TOV avacKoAlomouEvav djuLovg,
VITOTEUVOVTAS Td OKEAT) TV 6TAVQOUVUEVOV"
(Qovyévng, Katd Kédcow, 3.32.20)
Thv 810 qUTH EVVOLOAOYIKT] TOUTLON TOv ITaweot Ue Tov IkOAOTe KOVEL Kou 0f GALO onuelo o QpLyevng
ypagovrag yio Tov 0avato Tou Inoov:
"eravo@Orval tov Incovv” (Katd Kéioov 3.56.27) kaL "vrousivou to el ok6Aomog koepaodijvar” (Kotd
Kéioov 2.69.50)
Mahota, pe Toug 600 autotg Opoug, 0 QPLYEVNG OVOPEPETOL 08 0Towpd oynuatog T:
"ta agyaio otoweia supeods Syerv To Oav T TOV 6TAVYOV YaAQaKTIioL"
(Qovyévn, Exdoyal sig tov Ielexini, 9.4)
‘OLo. TOL TOPOTAVE ELVOL TOAD OTUAVTLKG OTOV OUVOUOOTOUV UE TIG UOPTUPIEG TOU AOUKLOVOD TTOU £YPOPE THV
b epimov emoyn pe Tov Kehoo. O Aoukiovog, KAVOVTOG (o GUEDT) avopopl ota yeyovota g Kawvng
AOnKnG Kou oTn oTopwot, TepLypapel Tov Inoov w¢ "sv 1t Hedaorivy avackolomoBévra” (Ilegl g
Hepeyoivov tedsvrig, 11.11).
XpNoomoLel £101 1o avackodomilm yio Tov Inoot, 6pog mov ypnolpomon0nKe Kol axd Tov Keoo Kau amd tov
Qpryevn, eveh 070 £pyo Tov Ailkn Panvnévrav, 0 AouKLovOg Hog EENYEL TL aKPLRMG EVVOOUOE OTAV avapePOTUV OF
QVAGKOAOTLOUO:
"to Tav s¢ 10 1OV OTOWEIWY YEVOS TAQIYOYE: TO YUY TOVTOV OCOUATL QOCL TOUS TUEAVWOUS
akolovOnioavrac koL HUNCAUEVOUS aUTOD TOo TAAGUA $meita GYTHATL TOLOVTOV EVAa TekTIjvavTag
avlpOIToOVS avaeKoAOTILEy e’ aurd: amé dg TOUTOV Ko TW TEYVIUOTL TW TOVHOW THY TOVHOAY
smavvuiov ovvedbeiv. Tovtwv ovv amaviwv éveka moowmv Bavatwv to Tov ¢Eov glvar voullete, "
(Alkn Povnévraw, 12.4-13)
O TOpavvol Aowrdv, mapatnpdvrag T popypr Tov ypapuatog T, avieypaypav 1o oynuae Tou Ko epra&av pio
EOMVY KOTOOKEUT Y10 VO aVaGKOAOTILovY avOpdhItovg mdved ¢ auTd Kol £T0L 0 vaoKOMOTLOPOG YIvOTaY OF
opyavo ue oynuo T.
ExT0¢ awtot 6ume, 0 Aoukiavog pog eEnyel pe oopnvela tv pefodo Tou oTowplkod nopTupiov Kol To oyuc
TOU OTOUPOV, EMLREBULDOVOVTAC T1] HOPPY TOU ATOOEXOUAOTE YLO. TOV OTOUPO ONUEPCL
"L dokel kTG UEGOV evIavba Tov VITEQ TNG PAQayyos avesTavclm skretaclels T yelos amd Tovtovt
TOU KQNUVOU JTQOg TOV svavtiov [...] kot OAws emkauu@oTaTos av o 6Tavos yévouto, [...] all' dgeys thv
deuawv: ov O¢, w Hepaiotes, katarkleis kaL TQoGHAOU KoL THY GEUQAY EQQMUEVWIS KATAQPEQE, 00C KoL THY
etépav: katetApBo v udho kow avTn. v Exel.”

(Aovkiavod, IlpounBsoag,1-2)
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dnhadn:
’ ’ ? I4
* O pehoBavatog TomoOETOVVTOV UE TO YEPLL CIVOLY T
* H mpoodptnot] Tov YLvoTay Ue KoppLa
e O 8MWLOG KAPPVE PIE OPUPL TO. OF EKTAON XEPLO TOU KUTUILKOOUEVOU EXAVE 0TO OTOUPO
'E1o1, 0 avaokohomiopdg tov Inoot mov avapepel o w:Kehoog, o wiAoukiavog kot o w:QpLyEvng, eiye TNy idia
’ , ’ ’ ’ 51 ’ ’
dvvoLa. e TNV oTatiomon mov pag avagpéper o Aovkiavdg kot o Qpryévne Y ko pédiota éyve ot oTavpd pe
oynua T.
Apa, gite 0 Inootg molue OTL oTAUPHONKE, EITE TOVUE OTL AVOOKOAOTIOOYKE, dUTO £y1ve ¢ eENG:
Agov mpita TorodetnOnke oe éva otoupod pe oxnua T pe To xEpLa avolyTd Kol Ot £KTao, Koppohonke
emavom 0to EVALVO awTd Opyovo pe ) Pondela ogupLov.
Teliicd, 0 oUVOLCOPOG OLOY TWV UOPTUPLOY PHOG OLVEL ULOL ONUCVTLKT] EEMYPLOTLOVLKTY BOPTUPLO TOU Boll PE TG

YPLOTIAVIKEG PG Slvouy Kalfapd TOLO TTOV TO OYTU0 TOU ZTavpo oAU tpLy Trv £kevon tov M. KovotavTivov.

H waprupia ong "Modéerg Hérpov'" (téh) Tov 200 cudva, n.X.)
HodEsig TEToov ovopGleTol To ATOKPUPO YPLOTLOVIKO KELPEVO Tov YpagTnKe otn Phun 1 ™ Mikpaoice, oto
t£hog Tou 20v au. p.X. (mOovov petaft 180 kow 190). Se KATOL0 ONUELD TOU, YIVETOL (o COGIG OVOpOPE OTO
OYUC TOU OTOUPOV:
""va Aoyog 1) Tovto To 0906V EVAov, ep’ @ soTtatomual: 1jyos de To TAdYLIOV 6Ty, avOodmov @icig: 0 de
1jA0g 0 eVVEX(DVY Tl T 0000 EVAM TO TAdYLOV KATH HEGOV, 1) eTOTQOPT KA 1] ueTdvowa Tov dvBommov.”
(lpdéEeig HgTpov, 38)
10 KELUEVO OUTO, O OUYYPOPENG CVOPEPETL BLOPKMG 0T didooKakic, To mabog Kou Tov otavpd Tov Incot wg
yeyovoTo Lotoplikd. ‘ETol, eKTOg amd TNV TEPLYPOPT] TOU OTHUPOU MG OPYEVOU TTOU UOTEAELTOL OITO £Vav KAOETO
Kow gvav oplioviio Evhvo aEova, o 1610G 0 OTAUPOG GVTL YLOL APVHTIKG CLOOTUOTO, YPTOLUOTOLELTOL MG £V

oUUBOAO UETOVOLOG KOL ETLOTPOPIG TOU avlpdrou otov Oed.

H naptupia Eppnvaiov (1éd Tov 200 cudve p.X.)

O Eipnvaiog, avippnmikog Kol OvILYVOOTIKOG YPLOTLOVOG OuyYpopeng Tou 20u aumvae p.X. eKTog GAlav,
EYPOYE Koo TO onpovikd epyo "Elsyyos xor avarooms e peudoviuov yvacems” (ouvtetunuévo: "Kard
Awodoean”), ue To omolo oAU Tov yvootikiopd. Ekel mepiypapel Tov Zroupd ommg akpldg Tov yvmpilovpe
KL EPELG ONUEPOL:

"The very form of the cross, has five extremities, two in length, two in breadth, and one in the middle, on which

[last] the person rests who is fixed by the nails. 521

(Katd augéoeav , 11, 24.4)
OV ONUALVEL:

"To {0to to oynua tov 2Taweod, Sebétel mévre drga: dvo katd unkog, 0V0 kKoTd TAATOS, Kou éva 6To

KEVIQO TOV, ETAVM GTO OTTOL0 EVQIGKETAL EKEIVOS TTOV glvau KOONAWUEVOS ue To Kag@La. "

(Katd augéoeav , 11, 24.4)
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H naptupica tov Izmoritov (téhn 2o0v, apyés Jov adva n.X.)

O w:lnwolutog, £vag amd TOUG ONUOVILKOTEPOVG EKKANOLOOTIKOUG ouyypopels, pantg Tov Eipnvaiou kol
pirog Tov Qpryevn ypapeL ota TEAY Tou 20v cudva u.X.:

"To usv evdvoacBolr avtov Ty GTOANY, onuaivel ws usAiev o Adyog thv cdgka evdveecbal, to O
meptBeivar ta dépuata T Qlpmv TeQl Tovs Poayiovas avtov, SnAol Ot Tag TAVIWOY QUMY QUAQTIOS AVTOS
avélafiev, £V T 6TAVYO TAS XEPAS Kat TOVS Pooyiovag ekmetdoag.”

(ImméAvrog, "Yrouvnua s tog svioyiag tov loadk ko tov lakdp", 20)

Mog diver £T0L pla akOpn UOPTUPLOL YLC TO OYT]Ue: TOU OTRUPOU.

O Mwovtkiog ®PME Mapkog yia To oyue Tov oTovpov (apyés 3ov ardva p.X.)

O Muwvoukiog PNE
NTOV AOTIVOG OUYYPOPERSG OPPLKOVIKNG KOTOywYNG. ZTov S1ihoyd tou Octavius, £vag VEOPDTLOTOG OTOV
APLOTLAVLOPO, 0 OKTAPLOG, avaokevaleL TIg avTlpproelg Tov edwholdtpr Kaukiliov, Kol KOToppLITTeL Ue Npepio
TIG KOTNYOPLEG EVOVTIOV TOV YPLOTLOVGY. MECO 0TO KELUEVO TOU, BPLOKOUPE KOL GVOPOPEG OTO OYNUC TOU

OTOVPOU:

"We assuredly see the sign of a cross, naturally, in the ship when it is carried along with swelling sails,
when it glides forward with expanded oars; and when the military yoke is lifted up, it is the sign of a cross; and when
a man adores God with a pure mind, with hands outstretched. Thus the sign of the cross either is sustained by a

natural reason[53] !

(Octavius, 29)

OV ONUALVEL:
"Avaryvewgilovue to crnusio Tov 2Tavgot ek picews, el Tov TAolov OTAY QUTO KIVETOL UE POVCKMUEVE TO.
oV TOV, KaBMS YMOTOG TQOYWQMVTOS ue TO KOvmid Tov ektetousve. Emiong, otav 10 6T0ammtikod
upinuo onrmBei, sivor To onuelo Tov GTAVEOY, OmWS Kot otav &vas vBowmos Aatosdsl Tov Osbd ug
kaBapd vov, ue ta yéoia tov oe éktaon.”

(Octavius, 29)

H neprupic rov Teprvrdiovot (apyic 3ov oumve, n.X.)
O ExkAnoroonikog ovyypageag w:Teptolhovog (yev. 155 p.X.) omoidaoe vopuka KoL eAMVIKT Kol AOTLVIKT]
groroyia oty Totpido Tov kKo axd Baupaopd Tpog To 0GpPog TV YPLOTLEVMV 0TOVG SLwyuovs, £YLVE
YPLOTLAVOG K 0 1810¢. 'Eyponpe TOMA OUYYPOUUOTO, OVAPEDC TOUG KOL UEAETEG KOTO TWV, KOTO THV avIiAmym
TOV, APETIKMOV. ZT0 £pY0 Tov Kard Magkimnwog avopepEL Y10, TO OXTUC TOU STAUpPOv:
"the Greek letter Tau and our own letter T is the very form of the cross, which He predicted would be the sign
on our foreheads in the true Catholic Jerusalem™" .
(Adversus Marcionem, I11,22)
OV ONUALVEL:
"to EAAqviko yoduua Tov kot 1o ko pag yoduua 'T' eivar 0A61dio ue to oyrjua tov Xtavgov, mov o
{0iog elye mooPAsyYeL s Ba yvoTav To onuslo oTa UETMIAG uag, oty ainbw kabolukn legovealnu."
(Katd Magkiwvog, 111,22)
AN MO0 OOPYIG UOPTUPLEL YLOL TO OYTH0. TOU OTCUPOL, TTOU 1] CUYYPOpY TNG XPOVOLOYELTOL £vov oAOKANpO
awhve TIpy o Siatoypa aveldpnokeiag Tov Meydhov Kovotaviivou kol apo omodeikvier Omwg Kol oL

TPONYOVUEVEG, OTL TO OYNUC TOU STOUpov SEV NTa OUTE ENXLVONOT), OUTE EPEVPEDT] TOU CLUTOKPATOPCL.
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Travpos ko apyaroroyic: AAEEAMENOC CEBETE GEON

H avoxdhngn KoL 1o mepLegoéuevo

To @Ovomopo Tou 1856, o apyowoldyog Raffaelle Garrucci, Bprike og OGhopo OLKOSOUNUOTOG IOV GVIKE 0T

QUTOKpOTOPLKG avaktopo. Tov Toiativod Adgpov g POung, £va yeELOLOYPOGLKO EVIOLYIO OKIOOYPAPUC TOU

[55] ] 6 eotavpopivo e Keqaht)

[57]

moplotével Gvpa 1 aydpr o othom mpooevyicl) vo amodider hatpelol
yoidovplov, kKo pue T ouvodeuTiky] eAnvikt emypapr «<AAEZAMENOC CEBETE @EON»

;o ; [ s ; ; . 58 .
va avayvmobel eite «AdsEausvos, va 6épeote Tov Bed» eite «o AdsEausvic oéfetar tov Bgo [Tov ]»[ I Méve and
9]

, TO OTTOLO UTTOPEL
TO APLOTEPS YEPL TOU ECTRUPWUEVOU OV SLOKMUwOEL Tov XpLoTod emave oTo mtomp(')[5 elval ypappévo éva « T
mou £xgL epunvevdel Kol g EMpOVIUG BoyKNToy To omolo TPooTEONKE apyotepal®® | e dumhavd Bdhapo
Bpedmice yopaypevn 1 kativiky envypapt «KALEXAMENOS FIDELIS», dnhodr «AleEopevog motogy. Sopgpova
ue tov Richard Tyrwhitt, 10 akISOYPAPNUO OTOTENEL TPOIOV E16WAOLATOIKIG KAKEVTIQEYSIOG KOl TOPLOTAVEL

, ;o ) , , . [61]
AVIPA 1] AYOPL VO. ATTOOLOEL AUTPELC. OE OUVNOT TAYAVLOTIKY] OTAOY .

Tomog, ypovoroéynen KoL epunveies

To eviolylo oKLOOYPAPNUC OV YPOVOAOYELTGL OTHV £moyy Pouclov outokpdtopo Zemtipuov Zefi)pou
(w:193—w:211 u.X.)[Gz] Bpednice oe OGhapo Tov 0moLo HEPLdT apYoAdYOY Tov OEmPEL MG KTLPLO OTPUTWVLOUON
NG OVOKTOPLKNG (PPOUPAS, £V GAAOL TOV YOpaKTNPLLOVY ¢ Taudaymysio, avTtokpatoptkd dnhadn oyoleio
omou podnTevay £pnPoL EUYEVADY OLKOYEVELMV TPOOPLLOUEVOL YLO. TO GVATOTH GELOUNTO TG CUTOKPATOPLEG. AV
Ko ypovoroyeitow ovvi@wg Myo petd To 200 p.X., oty mpaypomkoTiTa «dev umopel vo ol Kopio

[63] v ,
TAPC HOVO EKTLUTOELS.

OUYKEKPLUEVT XPOVOROYLD YLOL AUTO TO OYESLOOUE»
"ET01, EKTLUATOL OTL 0 POVOG TOU YapaynoTog cutot Do mpemel va Toro0etn0el 0 uia £moyr) Omou ol gx0pol Twv
Xpromavdv dgv propoionv ovTe vo Toug HovaT®oouy, OUTE VoL TPOKAAETOUV THV OUTOPAKPUVOT] TOUG OITO EVaV
TOUER EPUTLOTOOVVIG OMG 1] CVOKTOPLKT] (PPOUPa 1] £Va CUTOKPUTOPLKO OYOAELD TPOOPLOUEVO Vo avodeiEel
UEAAOVTLKOUG CELOUOTOVYOVE, KI £T0L Epevay ota Telpaypatd. Etol elvor mbovod vo TpoKeLtaL yuo Ty exoym
TV autokpatopmy Avtovivou Iiov (138-161) 1 tov Makpivov (217-218) 1, to mOavotepo, Tov AleEavdpou

Sepnpou (222-235), oL omolol £8e1EaV aVEKTIKOTHTO TPOG TN (PLOTLOVIKT] JTLOTY).

'Eva eTITALOV OTOLLELD YPOVOROYNOTG UG SLVEL 1] EOTHUP®UEVT HOPEPT] TOU CKLOOYPOPTUATOG TTOU EEL KEPOAT]
ovou. O w:Mwvolkiog PuE Mapiog (apyxeg 3ou audva u.X.) oto £pyo tou Octavius (9.4), KAVEL OYETIKEG
CVOUPOPEG VTEPAOTLONG TV XPLOTIOVHV EVAVILG. OTNY OVOAQTOS(®, EVEH OTO LOIO TVEDPO KIVELTOL KOL TO £PYO
tov Teptuihiavov, Ad nationes (Tpog To 'EOvR), 6tov 010 tpdto amd o S0 Bipiic, o TepTuAlavig aoyoreitol
peTol0 dhhwv, pe Tig karnyopieg 611 dMPev oL Xprotiovol Aatpetouy mg 086 To Kepahl Tou yaidapov (Ad Nat.
1.14). O w:®MaBLo¢ Ihonmog eypagpe oyeTike: «MEoo 0Tov va.d autd, o ATtiov £xeL To 0paoog va vTooTnpLieL
o1 o1 Toudaiol Statnpotv To Kegdhl evog yuidapou (asini caput), OTL AaTpedovy autd To THOo Kol VTOKAIVOVTOL
UTPOOTG TOU UE UEYANO 086a0u6>>[64] . Ko amovra Myo mo katw: «Bpeig ol lovdaior dev mipotpe ovte
LoTpevouue ya’iédpovg>>[65] . Aev vmapyovv BePalwg LOTOPIKEG avogpopeg OTL on Efpaiol Matpevav Kamolo
E0TOPOPEVO 1] CVOOKOMOTLOUEVO YOIdOUpL Kol £I0L, OTOV 1] KOTyopio. TG ovolargsicg TEPVAEL OTOVG
YPLOTLAVOUG TOUG 0TT0LoUG OEmPOOoOV LOUSGIKY] WiCLPEDT], QUTH T1 OpPa 1) HOPPT Tov avOpdIOoU PE KEPOLL
YOidapov, PPLOKETOL EXGVED OF OTOUPO, KL ETOL GITOTEAEL ULCL ONUCVTLKT] HOPTUPLE TTOU OYETLLETUL 00pMG UE
TOV XPLoTLoVIond Kol tov Inoot Xploto. Sougpova pe T popgpt] Tepl ovoraTpeiag amd tovg EOvikolg evaviia
otoug loudaiovg, oL Tovdaiol MaTpevav peoo ota Ayia tov Ayimv Tou Naot g [epovooinp éva yoidovpl, Eva
TPOOWTO Pe KEPaL YHidouplov 1] povo 1o Kepdhl Tou yoidouplot. Kat' aviiotougia, o Xpiotdg —o Ti0g Tou

[6

Ocot TV Iovdaiwv— Oa propotos va avamapaoTadEl 08 YEAOLOYPUpLE UE HOPEPT] YridoupLot ol ZHUaVTLKO

ETLONG VIO T XPOVOLOYNOT TOU CKLOOYPOUPTUOTOS ELVAL TO YEYOVOG OTL UETA TOV 30 cudvo 1 KoTnyopLo. The

OVOAUTPELOG e§(xcp(xvi0'ml<e[67] i




Zravpog Tov Inoot XpLotol

22

[68 [69

Soupove pe v mlovotepn eppvelal® | o AdeEauevéc®™ frav Xpromavog, Popaiog portnte/nadne,

ekmoudevouevog Sovhog 1] OTPOTIOTHG Kol OKOTOG TOU Ur YPLOTIAVOD OUVOSEMpPOU TOu TOU YOpole TN

YELOLOYPOpLE. KOL TYV ETLYPOGPT] TNG, TTOV TPOPOvAG vo. TELPGEEL Tov AAeEQPEVO, Kol VoL TOV TTEPLYELAOEL.

AMAOL 0pYClokOYOL SLOPOVOUV UE TNV TOPUSOOLOKY OUTH EPUNVELS OLOTL 1] ouTOdOON TIUNG OF TETOLEG
MOTPEVTIKEG OUTELKOVIOELG o MTay amifovn KoTd Tov Tpito oudve Kadmhg TETOU El80UG TIHEG OF OUOLMOUOT

apyoav va amodidovral amd XpLoTiavolg amd Tov TETOPTO 1) TEPTTO OLdVO KoL UET(- KAmoloL To Oewpotv

[7

HOALOTOL (0 TPOOTAOELD TPOOELKUOTC TOUPLOTMV O Shupovo pe GANEG EPUNVELES, TO YKPUPLTL CLUTO OTOTEAEL

QTELKOVLON €iTe TPoepyOpevy amd [vwotkoldg, 1 omole amerkoviler O£OTNTE e KEPALL TOOKOALOU KOL

1 ¢ite Arovvoaxt avamapéotoaon ™G OTOVPWONG THE

(72]

oyeTLLETOL e TN AUTPELD: Tov oLyumTLekon Ogot Avouft
4 " s " 4 ’ ’ ’ g !
KotmTepNS "Cowmdoug” (puang, TV omoLo. oupuorlav HEcw Tov YOidapou
AUTI] 1 TEPLTOLKTLKY GTELKOVLON aTtd £vov evovTiovuevo dvokoro Oa pumopovoe va Bempndel amddel&n Tou Ot
0 OTOUPOG OITOTEMOVOE TPWTOXPLOTIOVIKO oUUBOAO, TTap' OA0 TOU €xel eltwOEL OTL 1) ANEKOVION OITOTENEL

73] Av xou dev omoterel Selypa

4]

UUTON ACTPEUTIKMOV OYNUATOY OV EL(O0V OE YPNOT OL YPLOTLOVOL
TPWTOYPLOTLOVIKIG TEXVNG KL GTOYNG YO TO OXHUO TOU OTOUpov, outh 1 copgpreyduevipl™ ameucdvion
Ocwpeltol 0Tl amotelel OVpabev popTuple. TOU OYETILETOL Pe T OTAUPWOT Kol TO OY1U0 TOU OTCUPOU TOU

Inoov, pLa popTupio Tov TPoLpyETal amtd Toug Popaiovg "oTaupoTeég” Tou Kol avILmaloug TOU XPLOTLOVIOUO.

®avopevoroyia s Opnokeias ko OpBodotos Xprotiavionos

Soppova pe Tov kKad. Toakwva, o 6pog ddveio, dev yiveTal slKola amodekTOg EIOLKA OO TN OTLYWN] TOU £Vl
(POLVOPEVO, £0TM KoL 0V OL00ETEL EEWTEPIKEG OUOLOTNTEG UE GAADL POULVOUEVT, EXEL CROAACYEL OTTO TO. OTOLYELDL
TOU TPOTEPOU CUUBOALOUOV TOU KO YPTOLUOTOLELTOL UE P VEQ SLAOTROT, OUIPMVY TPOG TO VEO OPTOKEUTIKO

maioo! )

S oygon pe awtd, o TpoTeotaving )\éytog[%] W(illiam) E(dwy) Vine (w:1873—w:1949) mpoteivel v £&ng
wpoogyylon: oto AeSikd tov g Mohandg kow Kowvng Awadnkng ko oto Aupa CROSS, CRUCIF Y7 kéve
TPMTOL ULCL LOTOPLKT] GvVadPOUT] OE TTUPOUOLE: UE TO OTAUPO GUUBOAM TTOU ACOL IE PUOLOKPATLKY KoL TOAUOEIoTIKY]
Opnokeio elxav viofetnoel. Kotomy, aokdvIag KpLtiky oTig eKKANOIEG TOU EVIAOOOVIOY, OMMG AEEL, 0TO

78] syndover d11 emérpeypoy oe TPOONAVTOUG TOYOVIOTES, VO SLTIPNOOUY TO

QTOGTOTIKO EKKANGLOGTIKG GUGTNUA
gUBANUOTO KoL To. 00UBOAG TOUG Ko amtd eKel 10Ty 0N 0 Ztaupog 0Tov XpLoTLavioud £T0L OTmE ToV YVmPLLoUuE
OTUEPCL.

To mpofinua mov Oiyel o Vine oyetiletal pe 1 ®owvousvohoyio TG Opnokelag KoL TOV AEYOUEVO CUYKPNTLOUO
Tou ovppova pe Tov kad. M. Mreylo agopd oty "Aoyikr] Tng GKOLTHG GUYY@VEVGTS ETEQOKRANTMV OORnoRSUTIROV
rapaddoewy vd svicia otéyn” omdte "sdayroromoiotviar or Siapogds ustafl Twv Oonoksudv ko TOV

ouoroyLav yio va emitevyfel KATOLO GVYKONTLETIKO ayo’z/lyaya”wg] .

‘Opwg, 6mwg ypagpeL o Apylemiokorog Tipavmv ko maong AABaviag, AvaoTaolog KoL opoTuog Kadnynte e
Iotoplog Tov Oprokevpdrwoy Tou Mavemornuiov AOnvav:
"Ov Bonokeiss eivar ogyavikd cvvola ko Oy abpoloucta mogaddcemv ko Aatosvnikmv eBiumv. O
KVOUVOG THG EmTOAOUNG ovayvaieems THS gouvousvoloyios e Bonokslos Eyksitar otny T00TION
GTOLYEVY, TOV TAQOVGLALOVTAL KoL ASITOVQYOVY 68 SLo@oQeTikd miaioia kot cuvaethoels. O Bonoksles
etvar Giwreg ogyoviouol kor ce kabe Bonokrsio To emiuépovs Polokoviar oe oyéon meos ariinia. Asgv
UTTOQODUE VO ATTOUOVDGOVUE UEQLKG onueio O T OL0QoKaAle KoL TN AQTQeio TOVS Kat Vo T0 TOVTIGOVUE

UE TTOQOUOLES EKONAMDOELS GAAWY BONGKELDV, Yia VO SLATVTTMCOVIUE (QOIES Kot EUKOAES BemQlsg. 80

T tov OpB6SoE0 XpLoTLovioud, oL TNYEG Twv ovpPollopm@v Sev oxetilovral pe TG "00padev” didookaled:

"Agdougvov ot mnyal kou Ogusiiddsis mpoiimobéoeis tne Xowotoviknc kot BvGovrivie Agyatoloyiog sivor
n Ayia Foogn, ta cvyyoduuoata tov Hatéowv kar Aidackaiov tne Exkinolos, ta Magtvoddyie kol o

Piot Ayiomv, ta skkinoiaotika Pplio ko n ev yéver ekkAnoractikr I'oouuateio, udiiota O avtd tavta ta
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XOLOTLOVIKG uvnueio, yiveTor gavegov Ott...avey s [Osoloylog]...slvar 6Aweg advvatos n 008 sgunvela
KoL 1 KOTOVONGIS TWYV YOLCTLOVIKOY Ko puiovnivay  uvnuesiov. Aid 10070 0L UaKQAav g
Oc0Aoyiag...cVQIGKOVY TOVTOY Kot TAVTOTE EMOQACELS KOt OAVELQ EK TOV AQXALOV EL0MAOAQTOIKOY KOGUOV,
TQOKOTELANUUEVOL O8 €K TNG OVYKOLTIKIG ueBodov kot tmv Bonorslodoyikdv cyoldv mapolBswoovy tny

Oeiav Amokdlvyw, Bsusi@dn mooiimdbeowy spunveias s tOLOTVITIOS THS YOLGTIOVIKNG TEXVNG 811

SOUPOVE PE TNV EKTIUNON ouTi], 0 ZToupdg dev eivol duvaTdv vo eEOUOLMVETOL UE KATOO TOYOVIOTIKO
ovuPoro, agot ouvdéetal pe Tov XpLotod Kol To oTavplkd tov Bdvato otov Tokyodd, dpo. £xovue SLOQOPETIKO

. . P 82
TEPLEYOUEVO TTTO TO TTAYAVLOTLKO Gvuﬁoko[ .

Exelvol wou diapmvotv pe Ti¢ Stotumdoslg mepl daveiov Oempotv OTL To HOVOdLKO YEYOVOG TOU GUVTEAEL OTNV
avayvopLon tov Ztovpol o¢ "ev tov cvumabéotepmv Osudtaw tng 0pBodéEov yorotiavikijc Beoloyiog ko

L ’ . . P Iy ' r u[83
svoéferac” elval "o oravoikos Oavarog tov Incov. Eival cagpés ot "exelfev de Kol 0 mtowpog"[ 1

Soppova ue tov kel Khaoukng ®loloyioag, Walter Burkert, dev glvol duvatdv £va HEUOVOUEVO HOTIRO vl

noG SHoEL CVVOEDT) AVAPESH 08 SLOPOPETLKA OPNOKEUTIKG OVOTHUOT:

"Ta uotifa...umogovy va meofinfovv kot va yonowoxomBoiy yio va meokadécovy Ekminkn, adid oy yro
va amodelovv ondnmote: Poickovus movtov Ta [Owa cyedov potifa ko Oduatra. Avti, Aowmwov, va
g€etacovue usuovousva uotifo, Bo TEETEL Vo EGTIGGOVUE TNV TQOCOXI} UOS GE TLO TEQITAOKES O0UES, OTIG
07OLES 1 AT GUUTTOON ivar Aryotego mbav): oe éva cooTnue BoTnTWwY Kot 68 o POGLKY] KOGUOAOYLKT]

Wéa... Y

Me tov 1810 TpoTo avTipeTmmiLel To Ogua Twv duvelwv kot o Kadnynthg Charles Penglase:

"Ta va Pepoiwbodus yia wa emeorn 1 TovAdyotov Ty mbavotnta e emieons [...] eivor axagaitnto
va kabieewBsl 1 16TOQIKY SVVATOTNTO THG EMPQONG, KoL ETELTA, TA TOQAAANAQ UETOED TV 1OTOQLOY VO
EKTANOMVOVY €V GQKETA QUGTNEO GUVVOAO GYeTIKMV KouTnolmv...Eivar maga modd gbkodo kamoios va
Praotel va Pydlet GUUTEQAOUATO UETG IO ETUPOVELOKG TOQUAIAC UeTaEY Sinynoemy Tov OV UmoQovy
TQOPUATIKG VO GTNOLXTOVY UETE amd wia mo otev) Olegebvnon. Zvvemms, Ta ToQailinia moémel va
TEQLEYOVY 0TO vIOPabpo magduotss 10€es kou emiong, v va svetalsl omoladnmote sikaGlo EmLEQOTG,
amoutel To TOQAAINAG aUTa vo elvar ToAvaoiBua, cvvOsTa KoL ASTTOUEQT, UE Lo TUQOUOLE EVVOLOAOYLKT]
xonon... Térog, Ta mapdlinia kow oL TaQOUOLES EAAOXEVOVGES LOEES TOVS TTQETEL VO TTEQLACUPAVOVY KAl TO!
KEVIQLKG YOQOKTNOLOTIKG pvwiouate 6to vAKo mov cvykoivetai. Movo totes, Ba gawvdtav, toyvor

. ’ [ , I #[85]
omoladnmote aklwon TEea oo wia axin GOUTTOON .

S Kouulo TEPITTMOOY Ol ENLPOVELCKEG OPOLOTITES, TO. ETOUOLOSN Kol oL eEWTEPIKEG HOPPES SEV amoTELOVV

dAvELo EPOTOV ELVOL OTTOOUVSESEUEVEC OO TA CPYIKA TOUG KUPLOL YOPOKTNPLOTLKCL:

"O TOVIGUOS THG QVEYKNG TTQOG QIO@UY OTOLOVONTOTE GUYPKONTLEUOY givar Teo@ovis... Ora to eml uépovg kowd
oTogeio oty SpactnootnTe TV ATOGTOAWY Ko Twv Osimv AvOgmv gyovy oTny TEQIATOON TMV TEOTOV
SUPOTTIGOE] 6TO KEVTQLKO YOLOTIOVIKO YeYOVOs, ki 1) ViaEn Tovs yivetol OsKTI] 1) QVEKTY), YLOTL TC GTOoLy el QUTd,
dev vmagyovy avbvmoctare, kalsavtd, alld sivar TavToTe Osudva ue 10 KEVIQIKO yeyovos, UE TO KEVIQIKO
TEOGWITTO TOV YOLGTLOVIKOY KNoUyuaTog, mov eivar o Incovs Xoiotos. Eva, Aotwdv, sivar Svvatos o ovufipocuos

GTO ETOVOLADON KO OTIG EEMTEQLKES UOQPES, O GUYKONTIOUOS GTNY OVGLQ OTOQQITTTETAL Sta@enony. [86]

H mtpoioToplo AOTOV ToU (PLOTLOVLIKOU OTCUPOV ELVOL SLOPOPETIKT] OITO TO TTOYOVIOTIKG OUUBOAD: YLoL TOUG "avd
Tovg awvag Tlatéges KoL GUYYQOQEls...0 6TaVQEOS GVVECKETIOON ustd yeyovotwv g Il Aabnkng, modld tmv

’ . . . , . ul87
omolwv Bemeodvrar mg 0 TVITOG, 1} TQOEKOVIGLS TOV 6TAVQOV. 871

O Motépeg tng EkkAnolog ouvedeoay Tov Ztavpd pe v w:llohowd AlodnKT Ko TLG EKEL TPOELKOVIOELG TOU:
... avayoawr tov X, omeo Ba ndvvaro va tavtioBel mpog to "tav”, to omolov etifeto el TOV UETAITOV TWV
loganlizav ko Omeg...00 épsgov eml Tov ustmoOv TOV 0L ekAektol Tov Agviov. Hpoxreitau, smousvas meel Tng

QQYOLOTEQUS UOQTVOLOS THS YONGEWMS TOV GNUEOV TOV GTAVQOY VIO TWV EKASKTMOV TWV QPOGLOUEVDYV EIG TO

"agviov, OmeQ ¢ oY TOWALVEL QVTOVS Kot 00nyiceL avtovs el fwns anyds vodrwy, ko sEalslys 0 Ocog
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zav 0GreUov ek TV opBaludv avtav” (Aroxk. §' 17). 58]

Ao ekel, "avalnrodvres otoysio uooTuootvia el TG emKQTGEMS TOV GUUPBOAOV TOV 6TOWEOY, e Tov A' 1]
tov B' u.X. awwvog, Bewgodusy crOmov 0xws ovoapegBausy g Ty SLe Kiwioeews e xetoos Stayoagny Tov
oynuatos avtov. To ovtwm cynuoTiiousvov onuslov Tov GTaveol 1HTo TAAUOTOTOV, {UOQTUQOVUEVOV TTQO TOV
télovs tov B’ audvog... to onuslov Tov oTtavQov Eml TOV UETMOITOV NT0 amavioyot e agyolos ExkAnciog

Siadedousvov. 8]

H otvdeon aut pog odnyel oto ovumépaopa 0Tl "ovdsis Adyos cuvroéyss dmws avalntiowusy Ty cvvijlsiav

. . ’ #[90]
QUTIV...ELG U] YOLOTLOVIKOS AQTQELOG. ..

Alowote, 1 apyoie EkkAnoia, el ouveldnom Tov diepopdv Kol TG ATO0TAOEMmE OVOULEST OF ELOMAOMITPES
Kou yprotievong. O Ztavpdc tov Inoot yie mapdderypo, dev yiverol SeKTO¢ w¢ Tpnpo Tov Bovdiuaros Tmv

VAV, aAG OTOTEAOVOE ONUELD SLOPOPOTOLTONG Kail 0UVOPO OVAUESH OTLG V0 LOEOMOYIEG:

"to Povinua twv eBvav kateipydoBot, TETOQEVUEVOVS &V aoelyeions, smibvuious, owopluyiolg,

Kuows, motols kot absuitors stdwrolatosions. Ogov Exwusvy TOV 6TAVEOV TOV KUQLOU, @
. 91

meprotovgovusla [... ] WO

"

T ekelvoug mov otV 1o Ztawpd ..y Oonoksvnks] avrr) ko cuuBolxr] éwole Tov GTavgol, 1 Teed Tow
gbwikois amovrace, ovdé exr’ eldyotov emédoacey el TG PONGKEVTIKIG vvoias TOV O6TOVQOY TOQC TOIS
XowoTiovols, mag' oig 1 Bonoksvtiky onuacic Tov 6TawQoY TEonAley e€ WELoUEVOV LGTOQIKOY yeyovdTog, Tov

. . . n[92
Oavarov Tov oTavoikod tov Xoioto. 2]

"

Mpayuor, "ornv Kawvij AueOrjxn...to ksviouikd obufolo sivar 1 kANOT TOOyUaTiKOTHTA TOV GTAVOY, O OT0L0g
Oev umoQel vo. SlaymELeTEL O TOV TQOCWITOTAYY] XAQUKTHOO TOV KOl TO LOTOQLKO TEQUBGALov, us to. omola

kavévag uvbog dev umogel va 6uvieBel ko ota omola kavévas utBos Sev umogel va smifAnOsl. 31

T Tov AOY0 auTd OTOPPLTTETCL 1] OTOLEOTTOTE TEPLXTMON CUYKPNTLOMOT OTNY TEPLITT®OTN Tov Stavwpov. O
Srowpog dev £xel aflo wg aveEApTTO QVIIKELPIEVO OTMG OTIG OPYOLEg MITPELEG CANG TOV "amodideTar TiunTiky)
TQOOKVVNON, OV GALwoTe givar yvworty oty oagr (Iev. uf' 31), op duwe Aatgeia, yioti Tavrote 6Ty GKEYN Uag
Eyovue Tov 6TOVQO TOV XOLOTOU, KoL Oyt KATOLO GVTLKEUEVO TOV TO TavTLovue ue Tov Ocd 1] T0 skdaupavovus

zog eikoviter 6 (=eidwio). 941

ATOpPPLITTETOL KOTHYOPNUATIKG 1) 0mtoLadNmote mOavOTHTO EL0MIOLATPELRG KO 0TV TEPLTTMOT TOU EXAVE

0To Ztapd eikoviletal o Inoovg:

"...n OevTéQar eVTOAN auaryogevel Ty sidwAolatgeiay Tmv Pevdmv Osv...n stk@OV TOV 2Z0THEOS XIGTOY
dev givou eldmo Wevdovs Qo un vadyovros, ovdé Bsomonfsy dyaiua, ovdé Aatgeio avtn TEOoWEPeTaL,
QALG TLUNTLKY) TQOCKVVNGLS TQOG TO TEMTOTVIOV avagpegousvy. To eldwiov apiotd tov Adtony savtov

a0 TOU aAnBivor Ocov aAL' N EKOV TOV ZOTIQOG...OVEYOVGIY UGS EIG TOV UOVoY ainbivdv Gedv... W3]

‘Onwg avagepetal otov Ogo Hiorews ¢ ev Nikowa Z Oukovpevikng Zuvodou:

"...ToV Tiov Kot §womotot ctavgol... tuty moslcBal, kaBhs kow Tolg agyaiols svoefag elbotar. H yog
NG KOVOS Tt} el TO TOWTOTVIOV SloPOiVEL, KOL O TQOGKUVADV TNV EKOVQ, TQOGKVVEL €V QUTI] TOV

EYPYOAPOUEVOD TNV VITOGTAGLY. 81

TMpogavde, 1 avayvmoT TG GaLvouevoloyiag TG 0pnokelag, dev TPETEL VoL EYKELTOL 0TV TOUTLON OTOLYELWV
TOU TOPOVOLALOVIOL KOl AELTOUPYOUV Of OLO(OPETIKG TAGLIOLL KOL GUVOPTIOELS, OVTE OOMYEL OF OWOTA
OUUTIEPAOUCTO. TO VO CUITOUOVIVOVIOL ONUELD OO ULct SLO0OKOAD KoL TH AGTPELR TG, TOU TUUTILOVIOL UE
mapopoleg exkdnhdoeg GAAmv Opnokeudv, agol vmapye. o Kivduvog vo datummOotv  Oswpieg, pE
CLTOOTOOUOTIKY] GLTOYT ETAVO OTC LOTOPLKG SESOPEVE TV OPNOKEWDY KL UE KEVO (0 TPOG TG EPUNVELEG TWV

OpNOKEVTIKMDY (POLVOUEVAV.
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H Op0660En epunveia Yo Tv anodoy) tov Zravpot oty Kavi) Avebjkn kot otov
Ipotoyprotiaviond

Mo ek avéyvoon dhov tov tapartdve

TPWTOYPLOTLOVIKDY [OPTUPLAV VLG TO OYNUC TOU OTOUPOU,
ATOKOAOTTEL £vov oefaopd Tpog Tov otaupd Tov Inoot Kou pio 0etikn aEloAdynon ¢ onuaociog Tou yid
Lo Tou ypromovot. O otowpds YepaKTpLEEToL O
e 30 uporo VLK"Y]Q (mpPL. ""Ter 6TOVOG ATERDVOGUEVOG TG CtoydS Kal Tdg eEovoiag edstyudTioey év maponota, doiaufeioag
avrotg ev avte'!, Kol. 2:13-15)
¢ 2 ME’LO ayLoo uoﬁ (mpPA. ""d1ax Tov Bavdrov, magaotiioat vidg ayiovg [...] katevemiov avrot”, KoA. 1:22)
e 20 uporo GE'iKT’]g O(pX"Y’]g KoL LGXﬁOQ (mpPr. "0 Adyog yao o Tov 6TAVEOY [...] TOIS de s 0pvOLg nuiv dtvoutg ot eott”,
Kog. A" 1:18)
o ZUhov u,O(K(XpLG‘E(I)V (ppAr. ""eronvomoujoag dta Tov aiuatog Tov 6TAVEOD avTod'!, Ko. 1:20)
e SUuBolo peTavolag Kol ETLoTpoghg Tov vOpmmov oTo 080 (xpph. "rdiw avaxawilew sig petdvoay,
avaoravgovvrag eavroic', Ef.6:6 xou "o malaiég nudv dvlommog cvveotavomln iva katagynbij to coua tng aucgtiog',
Poyu. 6:6)
Av KoL 0TV TpOyuatikOTNTo, 0 0Taupos, Nroav yio Tov Inoot éva dpyave Bacaviopot kot Oovatov, ota
£PYC TV EKKANOLOOTIKOV CUYYPOPEDY TOV TPOTOY CLOvOY OTmg Tov Iyvariov, Tov Iolvkdomov, Tov
lovotivou, Tov Egnvaiov, Tov Ogopilov Avaioyeios, Tov Mvodkiov PilE, tov KAnuny AlsEavdosiog, Tou

TeoTvAAMOVOD K.0., SEV BPLOKOVUE CVOPOPES TTOU VoL SELYVOUV QITOOTPOPT] 1] OeELWON YL0L TOV Sropd. 28

To 1810 TVEbUE OTNV AVILPETOMLON Tov oToupol, PBrémovue kKou oty w:Kouvr) AleOnkn. ‘Orwg Agel Kol o o,
Maviog:
"Xapiodusvos nuiv wavio to gegamtoueta, galsfpas 1o kel nuav xeipdyoagov totg SOYuacty o ny
VITEVOVTIOV MUY, KoL VTO 1QEV 8K TOV UEGOV TQOCNADGOS QUTO TM 6TAVQWM ATEKOVCAUEVOS TUS AQXAs Kol
tag Eovolog ederyudnicey év magoneta, Boraufevcas avtovs ev avtd "
(Koh. 2:13-15)

Suyydpnoe o XpLotodg Smh. oA T TOPOTTMOUOTC Kl KATPYNOE TO YPEOYPOLpo PE TIg SLOTGEELS TOU, TOU TTav
EVOVTIOV MOG, Ko TO ERYaAE amtd 0 UEOT Kap@dvoviag To 0to otaupd. Kau agoaipeoe ) dlvaprn mov giye To

££0V0LA0TIKG KOKO oL Thpa viKnOnke amd To OplopBo Tov otawpov.

Avtdég 0 aTovpog ooy, eivar avuforo shevlepiag ko dpyovo Oproupevtikijs anelevdipuwons Tov
avlpdov and To kakd ovpgmva ne Ty Koy Avadky).
Emtiong eivon otpBolo epnvne:
"Nvvi 8¢ ev Xototd) Incov, vusis oL moté Ovreg uakoay, eyyis eyevvnnte v tw aluatt tov Xgiotov. Avtdg
VGO EGTLV 1) ELONVY NUWDY, O TONGAS TG OUPOTEQR &V Kol TO UuecdToLov Tov geayuot Abcag, Ty Exfoav &v
1) oagkri abTol TOV Vouov Ty evioddv v doyuact katagyroas, va tovs Svo ktion év davtd eg éva
Kouvov avBpwmov moudv glpnivny, kol amokatallcEn tovs aupotegovs év evi cauatt T B Ot Tov
2Tavgov, amokteivas Ty ExBoav v avtm”
(Eq. 2:13-16).
O Mavhog dLdGoKeL TG GooL MTaY RoKpLd omd To 0ed, Npdav TREOV KOVTA pPe T oToupLky Ovoio Tov XpLotov.
O Inootg exave Toug dvo avrpayouevorg kKooporg (fovdaioug kol e0vikolg) eve Aad KoL YKPEULOE PE TO
OTOUPLKO Tou Oavato OTL Toug ympLle Kou mpokaiovoe £x0pa petafl tovg. Oavatwos pe T0 0ToUpd TOU THY
£x0p0, Kou CUPPIALWOE Toug S0 TPMONY gX0POVG OE Eva oMpo Ko pe To Og0.
O Xprotiavol dev [nrotoay peooio Tou divel onpeio: Suvauems KoL eEovoiag:

"Hueic de kngvooouey Xo1otov eoravomusvov” (A' Kog. 23 €8.)
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O oTawpdg Ko 1) avaoToon Sexepvoly Ta Lovddika oyuota ¢ NoLkNg KoL TG voupotrag kKedde auteg oL
&0 £vvoleg eival aydploteg oty agrynon Tov Bvayyeiotdv. O otoupdg eival TAEOV £va oupBolo-Kodymud,
™¢ vikng Tov Inood (ko peow autov kow Tou avlpdmov) katd g gopag kol Tou Oavatov. O Iwavvng,
Tapovoldlel To oTavpd ®¢ TN oty wov o T1og Tou avOpohmov "vydOn” (Iw 8:28, 12:32 €E), oav évo véo
onueio owtpiag (Io. 3:14-16) evd 6An 1 dupynon Tov gvayyshioTy), 0o £Aeye Kovelg OTL delyver Tov Inoov va
TPOYWPEL TPOG TO OTAUPO PE UEYCAOTPETEL.
Suyva TOPOVOLATETOL (G ETLYELPTUC EVEVTLOL OTO OTOUPO, CUTO Tov £l ypaupTel oty willohoud Aadryicn:
"KeKQTNOOUEVOS VITO O£00 mTag koguduevos mt Evlov " (Asvr. 21:22-23),
Ko to vrevOupiler kon o Movhog:
"ermKkOTAQOTOC TG 0 KeEuduevog el Ebdov” (Tal. 3:13)
Avtd Toe S0 yopion OpwE, HEV aVaUPEPOVTAL 0TO OpYavo Baoavionol, ALl 0To TPOoHmTO Tov TeduiveL EXAvm
oto 6pyavo outd. 'Etol, To mtpopAinue, 0o £UTCLVE OTNY TPOYIKTLKT] TOU SLACTOoN av OEmpoloay oL YPLOTLOVOL
tov Inoot g éva "kexatnoaudvo vrd Qot” mpdowmo 1 av o Matlog Oa KatapepdTay evavie otov Incot dote

, , s , ,
VO TOV OVOULUOEL KOTOPOUEVO. ALAQ KOTL TETOLO, AOPALWDG OEV LOYVEL.

O dog o Movhog rowwdv, amevBuvouevog mtpog Tovdaiovg kar EOvikoug yia toug omolovg o otavpdg fitav
oONTIKG toKpovoTLkog Kol omodeln aduvvaplag Teplosotepo Tap duvauews (vadusvey 6Tavedv, aucyivig
karagpooviioas Efo. 12:2), MégL, unv aprvovioag TeplddpLa yLo avaioyoug Loy upLopong:
"doa KarTjeynTAL TO OKAVAaAov TOV 6Toveot’ (Tal. 5:11)
Mpwv To w:Tlaoyo, o Inoovg Nrav o podvog mou BePaiwve TV avayKoudtnta Tov otavpoy (Mt 16:21) ya va
vrakovoel oto 0ednua touv Motepa (MTpdE. 2:23). Metd opwg amtd v w:Ilevinkoott], oL paOnTeg, GoTIoNEVOL
TAEOV, KMPUTTOUY Ko €KELVOL UE TY OELPA TOUG THY GvOyKowOTHTO OUTY, TomoeTdviag To okavdaho Tou
Stowpot 0T Tpaypotikt] Tov 0gom peoa oty w:Osia Otkovouic:
O Meooiog otavpodnie "kosuaclels sxi Ebdov” (ITpdé. 5:30) pe okovdohmdn tpdmo (B Asvr. 21:23),
OPWE OUTO, KOTW OO TO (UG TN TPOPNTELRS, TOLPVEL (IO VER SLOOTOON: EKTANPOVEL "TdvTa Ta meol
Xoiorov yeyoauusvae (Mpa& 13:29).
T To AOY0 ouTo, ToL EVOYYEALK(L KELPEVE TTOU TEPLYPApouV To BGvato Tov Inoo, TepLeyouy TOAAEG avapopEeg
otoug Wahpotg (Mt 27:33-60 [ 1w 19:24,28,36 ££): "tadra a1 mabeiv tov Xpwotdv”, ovpgova ue Tig Tpagec,
omwg Oa meL K o 1810¢ 0 AvaoTthuevog XpLotog (Ax. 24:25 €E).

O atovpos dev eivor mo dverdog, adrd amaitnon kot Tithog 80Eas, mphTo Yo 10 XpLoTod KoL EXELTe Yio
TOVS YPLOTILVOVS:

"Ootig ov Pactdlel Tov 6Tavov sauTov Ko $gxetal omiom uov, ov dvvartal sivar uov uelnmic” (Ax. 14:27)
"Oc¢ ov Aaufdver tov otaveov avtov ko akolovBel omiow uov, ovk eotl uov déroc” (M. 10:38
U u u

"Ei Tig O¢AsL omiom uov eABelv, amagvnotcBm savtdv Kat GedTm TOV 6TavEOV avTov Koi akolovBeitm uot"
(Mz. 16:24, Mk. 8:34, Ak. 8:23)
O oToupis 6L NOVO SeV Eival ATOKPOVOTIKOS, GALG EIVOL Koy
"Euol 8e un yévouto kovyactor gL un ev tw otawed tov Kvglov nudav Incod Xowetov” (I'al. 6:14)
Sty kaOnuepivi] Lon tov xpLomavol, "o maiads evlpmmog cuvestavedOn” (Pou. 6:6) ko ehevOepdOnKe
TEMEL®G OO TO KOKO KOL TAEOV 1) autodoyT] TOU 0Towpov, YepakTnpilel Toug pikoug 1 urj tov XpLotoo:

"vov ¢ kaw kKAalwv Agym, Tovs exBoovs Tov otavgot tov Xototov, wv to téAog axdisia” (PiA. 3:18-19)
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[2] Ev8eiktik( avapEépoupe Ta:
Ak a
* Oxford English Dictionary, Aupa: "Cross” * Liddell & Scott's Greek-English Lexicon, Mjupa:Ztavpdg * Merriam-Webster's collegiate
dictionary (Eleventh ed.), Mjupa: Cross * Greek-English lexicon of the New Testament Based on semantic domains * The complete word
study dictionary: New Testament, AMjuua: otavpdg * Dictionary of Biblical Languages with Semantic Domains: Greek (New Testament),
Mjupa: otavpds * The Eerdmans Bible dictionary, Afupa: cross * Wordsmyth Educational Dictionary-Thesaurus, Ajuua cross * Heinle's
Newbury House Dictionary of American English * Ultralingua English Dictionary of Definitions 2005, Aupa: Cross * Nelson's new
illustrated Bible dictionary, AMjupa: Cross * A Greek-English lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed.),
Mppo: Ztavpdg * MEIZON EAAHNIKO AEEIKO ®YTPAKH, Muua: Ztaupdg * MTAIITPOE-MET A AEEIKO g Erinvikng Thdooag,
Apyaiag-Meoawwvikng-Néag, Mjpua: Ztavpdg * Néo EAlnviks AsEikd, EMM. KPIAPA, Mjupa: Ztavpds * Movotovikd AgEikd g
Anuotikng, HAIA IQ. KAMITANA, Mpua: Ztavpds * Ae€ikd g Erinvikig Thdooag, TPHTOPOIIOTAOE A., Mjupo: Ztavpdg * Néo
Exnviké AgEikd, XAPHE ITAITAK YPIAKOT, £kd. KQETOTTANNOE, ifjupa: Ztavpdg * AsEikd g Exnvikng Thdooag, exd. Tudvvn
Pilov, Mupa: Stoupdg * AsEikd Neoedinvikng Thdooag, ekd. Zapparag, Muua: Ztavpds * Asfikd g Neoshinvikng Fidooag, Xapng
Sakshiapiov, Mupa: Staupdg * Asgikd g Neag Exinvikng Thdooag, T'. Mraumvid, Mjpua: Ztavpds, K.4.
Eykvkionaidereg * The Columbia Encyclopedia, Sixth Edition, 2004, Ajupa: Cross * Eykukh. Britannica Ultimate Reference Suite 2005,
Mupa: Cross * Microsoft Encarta Reference Library 2005, Afjuua: Cross * The Catholic Encyclopedia, Archeology of the Cross and Crucifix
* The New Schaff-Herzog Encyclopedia of Religious Knowledge Vol. 3, ogk. 312 * Baker encyclopedia of the Bible * The Wycliffe Bible
Encyclopedia * TTmwupog-Larous-Britannica, Mjupo: Stavpdg * "AOMH" 2004, Mjupa: otavpds, K.4.

[3] AsEikd: Liddell & Scott, A Greek-English lexicon, Oxford University Press, Ajuuc: 6Tovpog
upright pale or stake, otavgotc ektog éAaocoe Siaumeges évla kar évBa tvrvovs rkaw Oauéac0d.14.11, cf. 11.24.453, Th.4.90, X.An.5.2.21; of
piles driven in to serve as a foundation, Hdt.5.16, Th.7.25.
II. cross, as the instrument of crucifixion, D.S.2.18, Ev.Matt.27.40, Plu.2.554a; ex{ tov 6. amdyeoBar Luc.Peregr.34; 6. AauPdvery, doat,
Paotdlerv, Metaph. of voluntary suffering, Ev.Matt.10.38, Ev.Luc.9.23, 14.27; its form was represented by the Greek letter T,
Luc.Jud.Voc.12 (uero. '"to oynjpa tov megryga@oray axo 1o eAAviko yoduua "'T", Aovk. Aikn @ov.12).b. pale for impaling a
corpse, Plu.Art.17.

[4] AeEikd: Liddell, H., A lexicon: Abridged from Liddell and Scott's Greek-English lexicon, 1996, oeh. 540, Mjupa:Evdov [V]
(perh. from E0w) wood cut and ready for use, firewood, timber, Hom.; £0Aa vijio. ship-timber, Hes.; €. vavmnyhowa Thuc.
IL. in sing. a piece of wood, a post, Hom.: a perch, Ar.: a stick, cudgel, club, Hdt., Ar.
2. a collar of wood, put on the neck of the prisoner, Ar..—also stocks, for the feet, Hdt., Ar.; cf. evtecpryyogs.
3. a plank or beam to which malefactors were bound,the Cross, N.T. (uetgg. ''O Xravedg, Kawvij Awobrixn’’)
4. a money-changers table, Dem.
5. mpdrov Evhov the front bench of the Athenian theatre, Ar.
II1. of live wood, a tree, Xen.

[5] #AsEwké: Oxford Latin Dictionary, Clarendon Press, 1968, hjupa:crux ~ucis
f. [dub.] Gender: masc.,
1 Any wooden frame on which criminals were exposed to die (uetpo. ""KdOs §0Atvy karaokevij/dounon exdvo oty omoia ot
KatdoLkoL agivovroy va xeddvouvv”’), a cross (uetp. ""Erovedg”) (sts. also, a stake for impaling)''
(0.0. onig onuewdoelg 2 kau 3, o eppnveisg slval TANpelg ohid Sivetal £upact og 660 aEopolV 6TV CUYKEKPLUEVT] ELYELPNLOTOAOYIA.
S onueiwon 4, avagépetol Kovo 1 TpdT EpuTVEiR)

[6] Encyclopedie de la Pleiade, Iotopia kar MéBodot g, Topog A', MIET, 1980, Bi. oek. 128, 249 k.4.

[7] The International Standard Bible Encyclopedia (Fully Revised, in 4 Volumes, 1986), Vol. 1, Page 828
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[8] Lexico griego-espanol del Nuevo Testamento, Tuggy A. E., Editorial Mundo Hispano, 2003, ogh. 880 * Theological dictionary of the New

Testament, Aupa: Zravpds, Téuog 7, oeh. 571-573, Grand Rapids, MI: Eerdmans, 1976
[9] Aufstieg und Niedergang der romischen Welt, 3 Tle. in Einzelbdn., von Hildegard Temporini, Wolfgang Haase, Gruyter; Auflage: 1, 1982,

oeh. 680: "Die fur die Kreuzesstrafe im engeren Sinn in den ersten zwei Jahrhunderten n.Chr. benutzten Worter sind in der lateinischen
Sprache vor allem crux und patibulum, in der griechischen Sprache neben Ableitungen von otavg- insbesondere noch (in alphabetischer

Reihenfolge und abgesehen von den urchristlichen Texten): avaoxodomilet (ofter bei Philo und Lukian) [...]"

»  The Anchor Bible Dictionary, New York-Doubleday, Vol. 1, Page 1208 * Oxford English Dictionary, Ajupa: Cross, Crux * Oxford Latin
Dictionary, Clarendon Press, 1968, Ajupa: crux ~ucis * Theological dictionary of the New Testament, Eerdmans Publishing Company,
Vol. 7, ogh. 573 * The International Standard Bible Encyclopedia (Fully Revised), Vol. 1, Page 826
[11] O w:Tepturhiovdg, oty paptupia Tov pog divel yia to oyfua Tou Ztavpol tou Incov: "to EAApvikd yoduua Tav kot to Siké pog

4

yoduua T’ etvar 0AbiSio ue To oyijua tov Stavgot” (Katd Magkiwvog, I11,22), 610 Aatvikd Kelpevo, Tov otavpd oe oyfjua TAT tov
ovoudlst "crucis" ("ipsa est littera Graceorum tau, nostra autem T species crucis")

[12] Evdaktikd, avagépouv yio to patibulum: * The Wycliffe Bible Encyclopedia. Moody Press, ijupa Cross: "The patibulum, a wooden
crossbar" * Theological dictionary of the New Testament. 1964-¢1976, (Vol. 7, o). 573): "Crucifixion took place as follows. The
condemned person carried the patibulum (cross-beam) to the place of execution" * New Bible Dictionary, Inter Varsity Press, o€k, 245: "He
was then made to carry the cross-beam (patibulum) [..] It was this patibulum, not the whole cross" * The murder of Jesus: A study of how
Jesus died, Nashville, TN: Word Pub, 2000, ogk. 193: "fo carry only the lateral crossbeam (known as the patibulum)" * The International
Standard Bible Encyclopedia, Revised (Vol. 1, oeh. 826): "The initial variation in form of the primitive cross was apparently the addition of
the cross-beam. This development, in the Roman world at least, may be related to the carrying of the patibulum" * Art in the Early Church,
Walter Lowrie, ogh. 129: "The patibulum (fig. I on pl. 32a), an upright stake with a transverse bar above it, is the most realistic form of the
cross on which criminals were hung” * The Seven Books of History against the Pagans, Roy J. Deferrari, Paulus Orosius, 1964: "The
transverse beam was called the patibulum and, in Rome at least, it was customary for the criminal to carry only this beam." * A Dictionary of
the Bible: Dealing with Its Language, Literature, and Contents, Including the Biblical Theology, C. Scribner’'s Sons, o€i. 140: "the
leaders of all the peoples fastened to the patibulum." * Treatises on Penance: On Penitence and on Purity, Newman Press, oei. 294:
"Patibulum (from patere) [...] In executions, this was fastened to the stipes or palus to form a cross. Hence, by metonymy, patibulum is often
used for crux." * The Mythical Interpretation of the Gospels: Critical Studies in the Historic Narratives, Thomas James Thorburn,
o€h. 276: "In accordance with the usual custom in the case of condemned criminals, Jesus had to bear the horizontal beam (patibulum) of his
cross to the place of execution.”" * On the Trial of Jesus, Paul Winter, o€l. 65: "A heavy wooden bar (patibulum) was placed upon the neck
of the condemned man, and his outstretched arms were fastened to the beam. In this position, he was led to the place of execution. There he
was lifted up, the beam being secured to a vertical stake (simplex), fixed in the ground, so that his feet hung suspended in the air." * The New
Schaff-Herzog Encyclopedia of Religious Knowledge Vol. 3, o€). 312: "the cross-piece ( patibulum ) was either bolted fast to the upright
post" * Dallas Theological Seminary. (1983). Bibliotheca Sacra Volume 140 ogi. 120): "Iz is this writer’s position that the phrase ‘take up
his cross” is a figure of speech derived from the Roman custom requiring a man convicted of rebellion against Rome’s sovereign rule to carry
the cross-beam (patibulum) to his place of execution.”" * Oxford Readings in the Roman Novel, S. J. Harrison, Oxford University Press,
1999, o€l. 260: "Patibulum seems to be used here as a synonym for crux”

[13] Toug oravgots Toug ovoudlel cruces (crucis 6Tov Vikd). Me to id10 vomua xpnowporowotvray kot 1 AEEN crux (gv.) Kau cruxes (win0.).

[14] "There is good evidence to suggest that to "stretch out the hands" would be readily recognized as alluding to crucifixion. In Barnabas
12:2-4...Moses stretching out his hands (eEétewvev tag yelpag...)...understood as prophetic of the crucifixion of Jesus...The specific phrase
EKTEVD TAS XELPAS OF EXTETAVVVUL TAC YElpag as an allusion to crucifixion seems to have become fixed in Christian usage, but there is
evidence in pagan authors also that the posture referred to was associated with crucifixion ( Epictetus 3.26.22: extefvag oeavtov wg ot
eotavowuévor; Seneca, De consol. ad Marc. 20.3: brachia patibulo explicuerunt...)" (Aufstieg und Niedergang der romischen Welt
(ANRW). TI. II, Principat. Bd 26, 1 : Religion (Vorkonstantinisches Christentum : Neues Testament [Sachthemen] / Ed. Haase, Wolfgang.
-Berlin : W. de Gruyter, 1992, ogh. 547)

[15] The Anchor Bible Dictionary, Doubleday, 1996, Mupa.: crucifixion, Touog 1, ogh. 1207 * Loeb Classical Library, De Consolatione, 20,3,
transl. Basore, John W., London: William Heinemann, 1932 * L. Annaeus Seneca Troades, Atze Johannes Keulen, Lucius Annaeus Seneca,

Brill Academic Publishers, 2001, oeh. 352
[16] Aufstieg und Niedergang der romischen Welt, 3 Tle. in Einzelbdn., von Hildegard Temporini, Wolfgang Haase, Gruyter; Auflage: 1, 1982,

oeh. 680 % Evans, C. A., "Word Biblical Commentary": Mark 8:27-16:20, Vol. 34B, ogk. 499, Dallas: Word, Incorporated, 2002 * Aufstieg
Und Niedergang Der Romischen Welt (ANRW): Geschichte Und Kultur Roms Im Spiegel Der Neueren Forschung, Teil II: Principat,
Hildegard Temporini, Wolfgang Haase, Walter de Gruyter-Berlin-New York, 1992, oel. 547

[17] Dictionary of Paul and his letters, Hawthorne, G. F., Martin, R. P., & Reid, D. G., Downers Grove, Ill.: InterVarsity Press, 1993, ogh. 198:
"the noun “cross’{stauros [...] the cross, with or without a crossbeam"

[18] The Cambridge Companion to Jesus, Cambridge University Press, 2001, ogh. 90-91 * The Anchor Bible Dictionary, New York-Doubleday,
Vol. 1, Page 1207

[19] Boles, K. L. (1993). Galatians & Ephesians. The College Press NIV commentary (Ga 6:14). Joplin, Mo.: College Press.

[20] http://www.forumromanum.org/literature/plautus/fragmenta.html

[21] The Cambridge Companion to Jesus, Markus Bockmuehl, Cambridge University Press, 2001, ogh. 90-91: "If we can accept the certainty of
Jesus’ crucifixion as an historical datum, what can we say about the manner of his death? [...] In spite of the paucity and ambiguity of the

evidence, Martin Hengel suggests a summary sketch of the Roman procedure of crucifixion. Crucifixion included a flogging beforehand, with
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victims generally made to carry their own crossbeams to the location of their execution, where they were bound or nailed to the cross with
arms extended, raised up, and, perhaps seated on a small wooden peg (Hengel 1977: 22-32)." * New Bible Dictionary, Wood, D.R. W_,
Wood, D. R. W., & Marshall, I. H., InterVarsity Press, 1996, og) 246 * Theological dictionary of the New Testament, Ajupa: Stavodg,
Tépog 7, oeh. 574, onueimon #21 (avagoph ot Cf. Benz, 1055), Grand Rapids, MI: Eerdmans, 1976

[22] H oygon tov "EVhov" pe v optfoviie dok6 tou otaupol ov Asydtav kou patibulum wepiyplpetar wg eENG: "The crossbeam, or
patibulum, of the cross was placed on his torn shoulders... Chrysostom remarked this was like Isaac’s carrying the wood for his sacrifice..."

(R. Kent Hughes, John, That You May Believe, Crossway Books, 1999, oeh. 438.
10 OUYKEKPLUEVO OITOOTOOUE 0 XPUOOOTOPOG YPOpEL:

"O ¢ eméBnkay avTd TOV 6TOVEOV WS KaTadlkm lowwov. Ko yag to Evilov owmvifovro...Ovtm kot ev T 1070

yéyove kat yog o loadk to EVLa spaotacev....kat A0ev sig tov Kgaviov tomov.” (PG 59, 459)

[23] xatvaydpnon #291,Johann Gottlob Ludwig Ramshorn, 1857, ogh. 144

[24] "Jesus says Lipsius, carried the transverse beam of the cross to the place where the tree itself was already fixed in the ground. Plautus
alludes to this custom." (Henry Stebbing, Richard Cattermole, Sacred Classics, J. Hatchard 1830)

[25] http://www.thelatinlibrary.com/plautus/mostellaria.shtml

[26] TpatotagT., "Staupdg”, @pnokevtikt ko HOwk Eykukhomaidsio (BHE), top. 11, ekd. Maptivog AB., ABYva 1967, ot. 451-452

[27] GHE, 6.7, ot. 458

[28] Aufstieg und Niedergang der romischen Welt, 3 Tle. in Einzelbdn., von Hildegard Temporini, Wolfgang Haase, Gruyter; Auflage: 1, 1982,
ogh. 680

[29] "the Roman procedure of crucifixion [...] included a flogging beforehand, with victims generally made to carry their own crossbeams to the
location of their execution, where they were bound or nailed to the cross with arms extended, raised up, and, perhaps seated on a small
wooden peg [...]. As we have seen with reference to Josephus' eyewitness account, however, this procedure was subject to wild variation."
(The Cambridge Companion to Jesus, Markus Bockmuehl, Cambridge University Press, 2001, oeh. 90-91)

[30] Zto Loeb Classical Library, London: William Heinemann, 1928, Vol. 2., Epictetus 3.26.22, transl. W.A. Oldfather, arodidetaL vg
"stretched out like men who have been crucified". Exiong, 1 £Kppoot auti| ypnouonoleital ot Bipioypapia yia vo weptypipet T
oTAVPOOT), YEVIKG, (6TmE Kol GuyKeKpLuéva T otaipwon tov Incol), erdve oty optfdviia ok Tou 6Ttaupol ue To 3EPLe OF EKTAOT):
A Month of Sundays, David T. Wilson, iUniverse, 2002, oei. 144 * The Day I Was Crucified, Gene Edwards, Destiny Image, Inc., 2004, ceA.
66 * Christianity and Plurality, Richard J. Plantinga, Blackwell Publishing, 1999, oel. 45 * The Notebooks of Samuel Taylor Coleridge,
Samuel Taylor Coleridge, Princeton University Press, Volume 5, oel. 5605 * BArémwe kow Aufstieg Und Niedergang Der Romischen Welt
(ANRW): Geschichte Und Kultur Roms Im Spiegel Der Neueren Forschung, Teil 11: Principat, Hildegard Temporini, Wolfgang Haase,
Walter de Gruyter-Berlin-New York, 1992, oeA. 547: ""[...] there is evidence in pagan authors also that the posture referred to was associated
with crucifixion (Epictetus 3.26.22: gkteivag 0Eautdv mg oL gotaupwpévor) [...] the allusion is to the practice of binding of the outstretched
arms of the criminal to the crossbeam, which he had then to carry to the place of execution.”

[31] Avagopd ot olvBeto oynua ue opLidviia dokd amd tov Aptepidmpo, oto William Arndt et al., A Greek-English Lexicon of the New
Testament and Other Early Christian Literature, 3rd ed., University of Chicago Press 2000, ogh. 941

[32] To ambomacua £4&L LALAITEPO EVOLAPEPOV KL YLol ToV AGYo OTi 1) vtdBeom ekTUkiooeTtal oTig ZupakoUoes, pia woi) Popdiki arnd ta
T£hn tov 3ov awdva wt.X. (Ewaywyr ornv Agyawoyvwoia Touog A' "Apyaia ErLGda", Heinz - Gunther Nesselrath, Tamadnpag, 2001, ogi.
279)

[33] OHE, top. 11, ot. 456

[34] Jesus Outside the New Testament, Robert E. Van Voorst, Wm. B. Eerdmans Publishing, 2000, ogh. 62-63: O Aoukiavog ouvdéer tnv
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